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La seance est ouverte a 15 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Rapport presente par le Secretaire general en 

application du paragraphe 30 de la 

resolution 1546 (2004) (S/2007/330) 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ du representant de l’lraq une lettre dans 
laquelle il demande a etre invite a participer au debat 
sur la question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. 
Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant a 
participer au debat sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Au nom du Conseil, je souhaite chaleureusement 
la bienvenue a S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq. 

Sur Vinvitation du President, M. Zebari (Iraq) 

prendplace a la table du Conseil. 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel 
le Conseil de securite est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Ashraf Jehangir 
Qazi, Representant special du Secretaire general pour 
l’lraq. 

Il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2007/330, qui contient le rapport presente par le 
Secretaire general en application du paragraphe 30 de 
la resolution 1546 (2004). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Ashraf Jehangir Qazi, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
et de S. E. M. Zalmay Khalilzad, Representant 


permanent des Etats-Unis, au nom de la Force 
multinationale. 

Je donne maintenant la parole a M. Ashraf 
Jehangir Qazi, Representant special du Secretaire 
general pour l’lraq. 

M. Qazi (parle en anglais) : Le rapport 
(S/2007/330) dont le Conseil de securite est saisi 
temoigne de la gravite des difficultes auxquelles est 
confronte l’lraq et des efforts deployes par le 
Gouvernement iraquien, les pays voisins et l’ensemble 
de la communaute internationale pour y remedier. La 
gravite de la situation s’impose comme une evidence 
devant les souffrances et les malheurs quotidiens 
endures par le peuple iraquien. En depit des efforts 
remarquables et courageux des forces de securite 
iraquiennes et multinationales pour endiguer la 
violence, les progres sont plus lents et plus incertains 
qu’on avait pu l’esperer il y a quatre mois, lors du 
lancement des initiatives actuellement mises en oeuvre 
en matiere de securite. L’lraq est aujourd’hui confronte 
a un ensemble exceptionnellement complexe de 
conflits sectaires, politiques et ethniques simultanes 
qui depassent la capacite de tout acteur ou de toute 
politique d’y trouver une solution. Cette situation a 
contribue a accroitre le sentiment d’insecurite et de 
pessimisme que nourrissait un grand nombre. L’attentat 
perpetre aujourd’hui contre le mausolee d’Al-Askari, a 
Samarra, apres celui commis le 22 fevrier 2006 au 
meme endroit, ne fait qu’ajouter a nos preoccupations. 

Il y a pres de trois ans que j’ai pris mes fonctions 
en tant que Representant special du Secretaire general 
pour l’lraq. Je ne puis qu’admirer la resistance 
remarquable que le peuple iraquien oppose a 
l’adversite. Mais, apres tout, ce sont des etres humains, 
et ils ont le droit de voir enfin la lumiere au bout du 
long tunnel sombre dans lequel ils sont contraints de 
vivre depuis si longtemps. Mais, que continue de voir 
un bien trop grand nombre d’entre eux? Ils se voient 
eux-memes et leurs enfants plonges dans tous types de 
violence. Ils se voient sans protection, et souvent sans 
services essentiels. Ils voient leurs dirigeants lutter 
pour conclure des accords fondamentaux sur des 
questions fondamentales. Ils voient souvent les uns et 
les autres se rejeter la faute plutot que de trouver des 
arrangements mutuellement acceptables et chercher la 
reconciliation. Ils voient le monde assister sans reagir a 
cette tragedie ou sans prendre les mesures necessaires 
pour la limiter. Toutefois, ils ne perdent pas espoir, 
meme s’ils ont peu de raisons d’esperer. 
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Dans son rapport, le Secretaire general formule 
des commentaires sur les efforts positifs et serieux 
entrepris au cours de la periode consideree pour donner 
effet au Pacte international pour l’lraq, constituer des 
groupes de travail avec les voisins de l’lraq dans le 
domaine de la securite, de l’offre energetique et des 
personnes deplacees, faire avancer la revision 
constitutionnelle et la creation d’une nouvelle 
commission electorate. C’est une evolution importante 
et tres appreciable. II y a egalement des objectifs 
politiques, securitaires, economiques et sociaux que le 
Gouvernement iraquien doit atteindre. Neanmoins, 
pour avoir une reelle incidence sur le terrain, ces 
objectifs devront etre integres a un processus politique 
efficace de reconciliation en Iraq et y contribuer. En 
outre, il sera necessaire que les voisins de l’lraq et la 
communaute internationale, ensemble, redoublent 
d’effort pour favoriser la reconciliation en Iraq. Le 
Conseil est particulierement bien place pour 
promouvoir ces efforts. 

L’espoir implicite, exprime dans la 
resolution 1546 (2004), que la realisation de certains 
objectifs politiques dans les delais fixes permettrait a 
l’lraq de progresser vers une veritable reconciliation 
nationale n’est pas encore realise. 

Des questions qui posent probleme ont ete 
examinees dans le cadre de plusieurs forums, y 
compris le comite politique pour la securite nationale, 
le Cabinet, le Conseil des representants, le processus 
de revision constitutionnelle, etc. Toutefois, l’impact 
de souvenirs amers, d’anciens griefs, d’un sentiment de 
discrimination, de politiques de groupes chauvins de 
plus en plus marquees, d’une mefiance mutuelle, et 
surtout de massacres effroyables et incessants a cree un 
climat dans lequel il semble tres difficile de tenir des 
debats constructifs et productifs qui aboutiraient a une 
reconciliation durable. Fixer des reperes n’est pas la 
meme chose que parvenir a des etapes importantes sur 
la voie de la reconciliation. 

La communaute internationale ne peut pas se 
permettre d’assister en simple spectatrice a la situation 
qui se deroule sous ses yeux, ne serait-ce qu’en raison 
du cout humain extraordinaire en jeu. Elle a non 
seulement un interet vital, du point vue de la securite, a 
la stabilite de l’lraq, mais elle a egalement l’obligation 
morale incontournable d’encourager le Gouvernement 
iraquien a mettre en place des processus participatifs et 
cumulatifs susceptibles d’instaurer la stabilite. Si le 
Gouvernement iraquien est le premier a reconnaitre 


que c’est a lui qu’incombe la responsabilite principale 
de sauver le pays, le fait est que l’enormite et le 
nombre des defis qu’il doit relever lui donne le droit de 
reclamer a la communaute internationale l’aide dont il 
a besoin. Le Pacte international pour l’lraq et les 
structures etablies par les reunions regionales mettent 
en place un cadre potentiellement solide pour une 
cooperation essentielle. 

Les dirigeants iraquiens sont favorables a une 
juste repartition des pouvoirs, un partage equitable des 
ressources et des richesses nationales, la democratic, 
l’etat de droit, etc. Dans la pratique, cependant, il est 
difficile de parvenir a un equilibre mutuellement 
acceptable lorsque des questions fondamentales font 
l’objet de revendications concurrentes. Un tel equilibre 
n’est possible que si la pratique de la democratic est 
per?ue comme n’etant pas simplement une competition 
entre les droits de la majorite et ceux de la minorite et 
comme etant davantage qu’une lutte pour le pouvoir 
entre les communautes politiques. Ceci est 
particulierement vrai dans le cas de pays qui, comme 
l’lraq, traversent un processus de transition global qui 
comporte une reconstruction du pays. 

Dans de telles situations, les discours et les 
declarations generates de principe ne suffisent pas a 
repondre aux questions fondamentales touchant 
l’avenir du pays. Les reponses doivent prendre la 
forme de mesures specifiques et convenues qui, en 
repondant effectivement aux priorites du peuple 
iraquien, transformeront progressivement le desespoir 
en espoir. Si les niveaux de desespoir et d’espoir des 
Iraquiens se sont aggraves, ou s’ils restent 
essentiellement inchanges, il est temps que les 
dirigeants iraquiens, la communaute internationale et 
l’ONU examinent la fafon de donner a l’lraq les 
moyens d’aller de l’avant sur de meilleures bases. 

Le processus de revision constitutionnelle est lui- 
meme le resultat de revaluation faite par les dirigeants 
politiques iraquiens de la necessity de reflechir encore 
a des questions constitutionnelles clefs. L’ONU a eu le 
privilege de fournir de l’aide sous forme de conseils 
techniques qui faisaient des solutions possibles a la 
plupart des questions qui faisaient probleme. Mais les 
principals decisions a prendre sont de nature 
politique. Pour que ces decisions servent les interets 
nationaux de l’lraq, elles doivent etre prises par des 
representants et des dirigeants iraquiens 
democratiquement elus de maniere a renforcer un 
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sentiment de participation populaire et d’unite 
nationale. 

Heureusement, les choix qui se presentent au 
peuple iraquien ne sont pas blancs et noirs, et ne sont 
pas non plus des choix qui ne changeraient rien. II y a 
toute une serie de zones grises de compromis qui 
permettent de repondre aux preoccupations 
fondamentales de tous les participants au processus 
politique. Ces choix doivent souvent etre presentes par 
des experts de maniere claire et concise. C’est 
exactement ce que fait notre equipe chargee de l’appui 
a l’elaboration de la Constitution, et ce genre 
d’assistance peut egalement etre apporte en d’autres 
domaines ou la comprehension mutuelle, 

raccommodement et le compromis sont indispensables 
au progres. Les dirigeants politiques peuvent etre 
persuades qu’ils ne sont pas toujours confrontes sur les 
questions fondamentales a des choix qui ne 
changeraient rien. Lorsqu’ils l’auront compris, le 
processus de revision constitutionnelle, ainsi que 
d’autres processus - tels que le programme legislatif, 
les elections provinciales, des negociations pacifiques 
sur la mise en oeuvre des dispositions 
constitutionnelles, un partage equitable des revenus 
petroliers, la depolitisation des nominations 
ministerielles et du recrutement des forces de securite, 
la justice transitionnelle, le renforcement des droits de 
l’homme et les systemes de protection humanitaire etc. 
- pourront constituer des moyens de reconciliation tres 
efficaces, tout en limitant l’espace dont usent les 
auteurs de violences et les extremistes politiques. 

Rares sont les families iraquiennes a n’avoir pas 
subi les effets directs et indirects de la violence et des 
violations des droits de l’homme, et il est done normal 
que nombre d’entre elles aient un sentiment profond de 
victimisation. La justice, autre pilier fondamental de la 
reconciliation, exige que les victimes reqoivent une 
aide et une compensation pour les pertes qu’elles ont 
subies. Ces victimes peuvent etre des personnes ayant 
ete detenues sans chef d’inculpation, des personnes 
deplacees contre leur gre a l’interieur ou a l’exterieur 
du pays, des families qui ont perdu leur principale 
source de revenu du fait de la violence et de la 
discrimination, etc. 

Le Gouvernement iraquien, les gouvernements 
des pays d’accueil - en particulier les Gouvernements 
syrien et jordanien - et la communaute internationale, 
cherchant a ameliorer le sort des personnes deplacees 
au-dela des frontieres, menent actuellement toute une 


serie d’initiatives par le biais du Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies et d’autres 
organismes de secours. II faudra cependant que la 
communaute internationale appuie une initiative 
interne bien plus importante pour remedier a la 
situation des personnes deplacees a l’interieur du pays 
et des Iraquiens en general. Le peuple iraquien a besoin 
de voir des mesures tangibles, continues et efficaces 
ameliorer sa vie quotidienne et retablir sa confiance 
dans le processus politique et dans son propre avenir. 

Dans son dernier rapport, le Secretaire general se 
dit encore une fois gravement preoccupe par la 
situation des droits de l’homme en Iraq. II est clair 
qu’en Iraq, toutes les institutions chargees du maintien 
de l’ordre font face a des difficultes considerables. 
Neanmoins, en tant qu’institutions d’Etat regies par les 
normes du droit international relatif aux droits de 
l’homme, elles doivent respecter les criteres definis par 
ces normes, en particulier pour ce qui est de la 
protection des droits ne souffrant aucune derogation. 
Les criminels et les extremistes en tout genre qui 
recourent a la violence et a la vengeance contre des 
civils innocents pour leurs propres objectifs ont deja 
montre leur mepris de fer a l’egard de toutes les 
normes d’un comportement civilise. Le Gouvernement 
iraquien a la responsabilite particuliere de traduire en 
justice les auteurs de tels actes tout en renforfant les 
institutions qui promeuvent l’etat de droit, en 
particulier les forces de securite et l’appareil judiciaire. 

Par consequent, je prie instamment le 
Gouvernement iraquien et tous ceux qui sont 
indiscutablement resolus a proteger les droits 
humanitaires et les droits de l’homme a ceuvrer en 
etroite collaboration avec la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) et le Haut- 
Commissariat des Nations Unies aux droits de 
l’homme pour trouver le meilleur moyen d’atteindre 
l’objectif d’ameliorer au plus vite la situation des 
droits de l’homme. Cet effort viendrait aussi renforcer 
considerablement le processus de reconciliation 
politique. 

En conclusion, la situation en Iraq presente une 
urgence dont la communaute internationale doit 
prendre note et a laquelle elle doit repondre. Si la 
situation politique et securitaire en Iraq ne s’ameliore 
pas au cours des prochains mois, certaines crises 
risquent de s’aggraver davantage encore. L’ONU, 
avec l’appui du Conseil de securite et du 
Gouvernement iraquien, pourrait offrir une aide 
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efficace et elaborer des processus nationaux de 
dialogue et de reconciliation, une cooperation regionale 
en Iraq, et un appui international. Lorsqu’il examinera 
le mandat de la MANUI, le Conseil pourrait voir 
comment utiliser au mieux ce potentiel au service du 
Gouvernement et du peuple iraquien. 

Le President: Je remercie le Representant 
special Qazi de son expose. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Zalmay 
Khalilzad, Representant permanent des Etats-Unis. 

M. Khalilzad (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je suis heureux de faire rapport au Conseil 
de securite au nom de la force multinationale en Iraq. 
Je souhaite une chaleureuse bienvenue au Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq, M. Zebari, et me felicite 
de sa presence parmi nous aujourd’hui. Je tiens 
egalement a remercier le Representant special Ashraf 
Qazi pour son travail et pour son rapport sur les efforts 
considerables deployes par la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI). 

II est clair que le Gouvernement iraquien est 
confronte a de graves problemes de securite alors qu’il 
s’efforce de promouvoir la stabilite et de consolider la 
jeune democratie du pays. Le succes dependra non 
seulement des progres realises dans le domaine de la 
securite, ou la Force multinationale en Iraq joue un role 
d’appui important, mais egalement des avancees 
realisees sur le plan economique et, surtout, sur le plan 
politique. Nous nous felicitons des efforts deployes ces 
trois derniers mois, tout en notant qu’il reste beaucoup 
a faire. 

Avec votre permission, Monsieur le President, je 
vais vous presenter maintenant une mise a jour de ces 
efforts, lesquels incluent des activites menees dans les 
domaines politique, economique et securitaire, ainsi 
que des initiatives entreprises dans la region et en 
cooperation avec la communaute internationale. 

Dans le domaine politique, il est indispensable de 
realiser des progres au niveau de la reconciliation 
nationale pour veiller a ce que les initiatives de securite 
en cours aboutissent a une stabilite a long terme dans le 
pays et dans la region. A cette fin, nous nous felicitons 
des efforts menees par les dirigeants iraquiens engages 
dans des activites en faveur d’une reconciliation 
nationale. Par exemple, comme l’a dit M. Qazi, le 
Comite charge d’examiner la Constitution continue 
d’examiner les questions constitutionnelles en suspens. 


Le mois dernier, le Comite a annonce qu’il avait 
prepare un projet de plan de re forme de la Constitution. 
Les travaux du Comite constitueront un solide 
fondement pour le succes de l’lraq, et nous attendons 
avec interet la poursuite de ses efforts sur cette 
question fondamentale. 

Nous nous felicitons egalement de la nomination 
des nouveaux membres de la Haute Commission 
electorate independante et du travail en cours pour 
preparer les elections provinciales. L’on edicte une 
nouvelle loi qui definira les prerogatives des conseils 
provinciaux et leur relation avec les institutions 
gouvernementales nationales. Nous nous felicitons de 
ces efforts, ainsi que du travail du Comite de 
demobilisation, de desarmement et de reintegration, 
recemment cree, charge de faire face aux milices et a 
d’autres formations militaires non autorisees, et nous 
attendons avec interet que Ton satisfasse a d’autres 
criteres importants en matiere de reconciliation, tels 
que la promulgation d’une loi qui modifierait le 
processus de debaasification. 

J’aborde maintenant le volet economique. Nous 
nous felicitons du lancement du Pacte international 
pour l’lraq, le 3 mai, et apprecions l’appui offert par le 
Secretaire general Ban. Aujourd’hui, il nous faut nous 
concentrer sur la mise en oeuvre des initiatives 
economiques que le Gouvernement iraquien s’est 
engage a prendre. Il importe que la communaute 
internationale appuie l’lraq pour que le Pacte porte des 
fruits. La cooperation entre l’lraq et l’ONU a ete 
cruciale dans le lancement reussi de cette initiative et 
elle continuera de l’etre durant la phase de mise en 
oeuvre. Pour realiser d’autres progres dans le domaine 
de la reforme economique, toutefois, il faudra 
promulguer une loi sur le secteur des hydrocarbures, 
accompagnee de reglements regissant la repartition des 
revenus petroliers. L’lraq doit egalement davantage 
s’efforcer d’ameliorer l’execution de son budget, en 
particulier pour ce qui est des projets de reconstruction 
lances par des ministeres clefs et les gouvernements 
provinciaux, et pour ce qui est de 1’appui essentiel a la 
fourniture de services. 

S’agissant de la securite, 1’insurrection, les 
milices, les terroristes et les criminels poursuivent 
leurs actions de destabilisation. Nous condamnons 
energiquement les terribles attaques perpetrees ce 
matin contre les mausolees de l’imam Ali al-Hady et de 
l’imam Hassan al-Askari a Samarra, et nous partageons 
l’indignation du peuple iraquien face a ce crime. Il 
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s’agit d’une tentative de plus de la part des terroristes 
de susciter des dissensions et de semer la discorde 
sectaire dans la population iraquienne. Nous lanfons 
un appel a tous les Iraquiens afin qu’ils ignorent cette 
provocation. 

La plupart des attaques perpetrees en Iraq ont eu 
lieu dans les provinces de Bagdad, d’Anbar, de Salah al 
Din et de Diyala, et la majorite des victimes sont des 
civils iraquiens. Nous deplorons la souffrance du 
peuple iraquien et les nombreuses pertes de vies 
innocentes. Ceux qui cherchent a affaiblir l’lraq 
continuent d’utiliser diverses methodes pour tuer et 
mutiler, comme on l’a vu avec l’utilisation de bombes 
a explosif qui sont improvisees, mortelles, transportees 
par vehicule dans la zone de Bagdad au mois d’avril. 
Toujours au mois d’avril, un attentat-suicide a eu lieu 
dans le batiment abritant le Conseil des representants, 
tuant un membre du Conseil et blessant plusieurs 
autres personnes. En gage de sa ferme volonte de 
s’opposer aux terroristes, le Conseil s’est reuni le 
lendemain. Nous saluons cet acte courageux et sa 
determination a servir les interets du peuple iraquien. 

L’operation Fardh Al-Qanun - « imposer la loi » 
- ne cesse de contribuer a ameliorer la securite dans la 
zone de Bagdad, offrant ainsi le temps et l’espace 
necessaires a des progres politiques et economiques. 
L’operation entre dans son cinquieme mois et, meme 
s’il est encore trop tot pour en prevoir les resultats, on 
observe les signes d’une importante modification de la 
repartition de la violence. Tandis que les attaques 
terroristes tres visibles et les attaques contre les forces 
de la coalition demeurent frequentes, les meurtres 
sectaires et les attaques visant les civils a Bagdad ont 
diminue par rapport aux niveaux observes en janvier. 
Nous assistons aussi a une augmentation considerable 
du nombre des caches d’armes trouvees. Les forces 
iraquiennes et la force multinationale continuent 
d’etablir des stations de surveillance conjointes et des 
avant-postes de combat dans la ville et les zones 
environnantes. La prestation des forces de securite 
iraquiennes est cruciale pour le succes de ces activites. 

L’lraq a pris d’autres initiatives pour lutter contre 
1’insurrection. L’opposition a Al-Qaida s’intensifie 
dans la province d’Anbar, appuyee par des operations 
combinees a Ramadi avec les forces de securite 
iraquiennes et la force multinationale, ce qui consiste 
notamment a etablir des postes de police iraquiens et 
des stations de surveillance communes dans l’ensemble 
de la ville. Les forces de securite iraquiennes recrutent 


en plus grand nombre dans la province d’Anbar, signe 
de la determination du peuple a participer a la lutte 
contre 1’insurrection et contre Al-Qaida et a contribuer 
a la securite du pays. D’autres provinces ont a cceur 
d’etendre le succes de la resistance populaire a Al- 
Qaida observee dans la province d’Anbar et conduisent 
des activites pour y parvenir. 

Les forces de securite iraquiennes contribuent de 
maniere accrue a la securite en Iraq, dirigeant des raids 
et d’autres operations contre les insurges, les milices, 
les terroristes et les criminels. Au mois de mai, la 
Brigade iraquienne des forces d’operations speciales a 
mene a elle seule plus de 48 operations visant des 
elements terroristes, independamment de leur 
appartenance religieuse. Les forces iraquiennes 
continuent de mener des operations dans tout le pays. 

Dans le cadre du processus permanent qui 
consiste a passer les renes de la securite aux forces de 
securite iraquiennes, les forces multinationales ont 
cede en avril la responsabilite de la securite dans la 
province de Maysan, au sud de l’lraq, et, le 30 mai, 
dans les provinces du nord de Sulaymaniyah, d’Erbil et 
de Dohuk dans le nord du pays. Les forces de securite 
iraquiennes sont desormais responsables de la securite 
dans sept provinces. Nous ne cessons d’ceuvrer a de 
plus amples transferts de responsabilite, tandis que les 
forces de securite iraquiennes et les gouvernements 
provinciaux iraquiens renforcent leur capacite 
d’assumer cette responsabilite. 

Le 4 mai, le Gouvernement egyptien a accueilli 
une reunion elargie des voisins a Charm el-Cheikh en 
vue de promouvoir le dialogue regional et d’appuyer 
les efforts de reconstruction du pays deployes par 
l’lraq. II importe qu’un suivi soit assure, en particulier 
par les groupes de travail crees a Charm, pour 
maintenir l’elan imprime par cette initiative. Les 
dirigeants iraquiens poursuivent egalement leurs efforts 
de communication afin de resserrer les liens avec les 
voisins de l’lraq, et nous encourageons toutes les 
parties a poursuivre ces efforts. Nous nous felicitons de 
la proposition de la Turquie d’accueillir cette annee la 
prochaine reunion elargie des voisins. 

II est vital d’assurer la securite des frontieres de 
l’lraq. L’lraq ne peut y parvenir seul; cela exige 
egalement des voisins de l’lraq qu’ils fassent montre 
de bonne volonte et qu’ils deploient des efforts. Tous 
les voisins de l’lraq ne se sont pas montres disposes a 
venir en aide. Nous demeurons preoccupes par le fait 
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que certains pays continuent de soutenir des 
extremistes violents qui cherchent a saper les progres 
politiques de l’lraq. Le fait que des terroristes et des 
armes d’origine etrangere parviennent en Iraq est un 
facteur particulierement destabilisant. Nous appelons 
tous les Etats Membres a denoncer ce comportement et 
a apporter leur appui aux demandes repetees du 
Premier Ministre Al-Maliki de mettre un terme a 
l’ingerence etrangere dans le processus politique de 
l’lraq. 

Nous applaudissons au role joue par la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lrak (MANUI), 
qui reste fermement determinee a aider le peuple 
iraquien en depit des difficiles conditions de securite. 
L’assistance specialisee de l’ONU sera cruciale pour le 
developpement et la stabilite de l’lraq a long terme. 
Nous attendons avec interet les debats a venir sur la 
maniere de revoir le mandat de la MANUI pour 
encourager une forte presence sur place qui aidera 
l’lraq a realiser des progres politiques et economiques 
et pour fournir une aide humanitaire aux refugies et 
aux deplaces internes. 

Nous nous felicitons des contributions aux efforts 
deployes par l’ONU en Iraq pour ameliorer la securite. 
Le Georgie, la Coree du Sud et la Roumanie ont fourni 
des forces de securite a la MANUI, forces qui se sont 
averees essentielles pour les operations de l’ONU en 
Iraq. Les Fidji continuent d’offrir a l’ONU des gardes 
de securite. Un appui international constant en Iraq - 
notamment par des contributions au fonds prevu pour 
faire face aux depenses en securite, ainsi que la mise a 
disposition de forces pour la securite de l’ONU - 
permettra a l’ONU de ne pas perdre de vue ses 
objectifs fondamentaux en matiere d’aide en Iraq. La 
force multinationale en Iraq est prete a contribuer, le 
cas echeant, a la securite de l’ONU. 

Nous exprimons notre sincere gratitude au 
Representant special Qazi pour les efforts qu’il a 
deployes ces trois dernieres annees afm d’aider le 
Gouvernement et le peuple iraquiens dans leurs efforts 
de reconstruction. Le Representant special Qazi a 
travaille en etroite collaboration avec le Gouvernement 
iraquien, le peuple iraquien, les forces multinationales 
et les gouvernements des pays de la region pour aider 
l’lraq, et nous le remercions de son devouement et de 
ses etats de service. 

Pour terminer, je voudrais confirmer que les 
forces multinationales restent decidees a aider les 


forces de securite iraquiennes a renforcer leurs 
capacites, afm qu’elles puissent assumer la pleine 
responsabilite de la securite et de la defense de leur 
pays. La communaute internationale a un interet 
commun a assurer le succes des efforts iraquiens en 
vue de creer un pays pacifique, stable et prospere, ce 
qui est important non seulement pour le peuple 
iraquien, mais aussi pour la region et le monde entier. 

Le President : Je remercie l’Ambassadeur 
Khalilzad de son expose. 

J’invite a present S. E. M. Hoshyar Zebari, 
Ministre des affaires etrangeres de l’lraq, a faire une 
declaration. 

M. Zebari (Iraq) (parle en anglais) : 
Conformement a la resolution 1723 (2006) du Conseil 
de securite, il est temps de reexaminer le mandat de la 
force multinationale en Iraq. Au nom du Gouvernement 
iraquien je voudrais presenter au Conseil de securite 
une mise a jour sur la situation actuelle et lui faire part 
des evolutions en cours dans notre pays. 

En mai dernier, l’lraq a marque le premier 
anniversaire de la creation du gouvernement 
constitutionnellement elu, qui rend compte aux 275 
hommes et femmes du Conseil des representants, 
premiere instance legislative democratiquement elue 
dans l’histoire de l’lraq. La formation du 
Gouvernement d’unite nationale, qui est largement 
representatif de la diversity de la societe iraquienne et 
qui gouverne avec le consentement de celle-ci, a 
marque l’aboutissement du processus politique indique 
dans la resolution 1546 (2004) du Conseil de securite, 
et a consolide l’attachement de l’lraq au processus de 
democratisation. 

Les 12 derniers mois ont mis a l’epreuve de faqon 
fondamentale le courage et la determination du 
Gouvernement et du peuple iraquiens, alors que nous 
tentons de negocier une transition difficile et souvent 
douloureuse vers la mise en place d’une democratic 
stable et pacifique. Malgre des progres remarquables, 
un environnement politique, economique et de securite 
d’une grande complexite continue de poser des defis 
enormes aux dirigeants elus charges de la 
normalisation de notre pays. 

II n’y a pas d’exemple plus probant de cette 
menace que les attentats a la bombe d’aujourd’hui, qui 
ont detruit ce qui restait du sanctuaire d’Al-Askaria a 
Samarra. Ce mausolee, sacre pour les Chiites et les 
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Sunnites et revere par tous les Iraquiens quelle que soit 
leur religion, n’avait absolument aucune valeur 
militaire. Sa destruction dans les attentats 
d’aujourd’hui - deuxieme attaque contre ce sanctuaire 
en 16 mois - visait a envoyer un message symbolique 
de la part des terroristes, indiquant leur intention de 
detruire le tissu social iraquien, detruire l’harmonie 
interconfessionnelle, et detruire les traditions de 
tolerance et de fraternite au sein de chacune des 
differentes traditions religieuses de l’lraq. Nous, les 
Iraquiens, sommes unis en tant que Gouvernement et 
en tant que peuple pour rejeter categoriquement ces 
tentatives manifestes de nous diviser dans l’espoir de 
semer les germes de la guerre de religion et de la 
guerre civile. 

Malgre cette violence insensee, mon 
gouvernement a realise des avancees considerables sur 
la voie qui nous menera au jour ou la securite sera 
assuree par une force de securite nationale iraquienne 
autosuffisante. C’est la notre objectif ultime, que nous 
nous employons activement a atteindre. Les Iraquiens 
seront toujours reconnaissants d’avoir ete liberes d’un 
despote absolu, mais aucun fonctionnaire du 
Gouvernement iraquien - je dirais meme aucun citoyen 
iraquien - ne veut que la presence de troupes 
etrangeres sur le sol iraquien ne se prolonge un jour de 
plus que ne l’exige une necessite vitale. Mais pour 
aujourd’hui, et au moins pour les mois a venir, la 
presence de contingents de la force multinationale est 
d’une necessite vitale non seulement pour l’lraq mais 
aussi pour preserver la securite et la stabilite 
regionales. 

La situation actuelle en Iraq est difficile et semee 
d’obstacles. Alors qu’il renforce avec enthousiasme sa 
democratie naissante et reconstruit ses institutions 
d’Etat, le peuple iraquien reste la cible d’une 
campagne orchestree et tres bien financee visant a 
detruire la democratie dans notre region du monde. 
Comme les Iraquiens ont demontre de plus en plus 
clairement leur determination a aller de l’avant pour 
reconstruire leur pays, cette campagne est devenue de 
plus en plus brutale. Outre les odieux attentats 
d’aujourd’hui, ces dernieres semaines, par exemple, les 
terroristes ont detruit des ponts, cherchant a couper les 
liens physiques qui unissent les Iraquiens entre eux. 
Bien qu’un grand nombre des auteurs de ces violences 
agissent de faq:on aveugle quant au choix de leurs 
victimes, leurs efforts deliberes et continus pour viser 
les institutions politiques, civiles, scolaires et 


universitaires, economiques et - comme nous l’avons 
vu aujourd’hui - religieuses ne representent pas moins 
qu’un assaut contre la culture moderne et historique de 
l’lraq. 

Meme si l’ampleur des atrocites qu’ils 
commettent est effroyable et saisit l’attention des 
medias, la capacite de ces terroristes a influer sur 
revolution reelle de la situation sur le terrain est 
limitee. Par exemple, ils continuent de cibler les 
recrues des forces de police et de l’armee, comme les 
medias s’en font souvent l’echo; et pourtant le nombre 
de recrues continue de progresser grace a un afflux 
constant de volontaires. C’est ainsi que les terroristes 
ont ete incapables d’atteindre leur objectif strategique, 
qui etait d’empecher que des citoyens ne se portent 
volontaires en grand nombre pour la reconstruction du 
pays. 

Nous sommes parvenus a recruter pres de 
350 000 hommes dans les forces armees et les services 
de securite iraquiens. Nous progressons dans 
l’instruction, l’armement et l’equipement de ces 
troupes, en attendant impatiemment le jour ou elles 
pourront assurer la paix de la nation sans la presence 
de forces etrangeres. Mais ce processus prend du 
temps. II faut du temps pour que naisse un esprit de 
corps et il faut du temps pour que la confiance 
s’installe a tous les niveaux de la hierarchie. Nous 
edifions ces institutions, dans des circonstances qui 
sont loin d’etre ideales. 

C’est pourquoi le role de la force multinationale 
reste d’une importance vitale, et ce, a deux niveaux au 
moins. Premierement, la force multinationale apporte 
une puissance de feu supplemental chaque fois que 
les besoins depassent les capacites des forces armees et 
de securite iraquiennes. Un exemple de ce phenomene 
est actuellement fourni par l’operation Fardh al-Qanun, 
qui vise a retablir l’etat de droit a Bagdad et a stabiliser 
le reste du pays. C’est une tache difficile et 
dangereuse, rendue encore plus difficile par la 
sauvagerie d’un ennemi qui ne connait aucune 
restriction morale ou ethique. L’execution de cette 
tache preleve aussi un lourd tribut, aussi bien parmi les 
forces iraquiennes qu’au sein de la force 
multinationale. Deuxiemement, la force multinationale 
entreprend la formation des forces armees iraquiennes. 
Je tiens a dire ici que le peuple iraquien est 
profondement reconnaissent des efforts continus des 
membres de la force multinationale et des sacrifices 
qu’ils consentent. 
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La securite releve de la responsabilite du 
Gouvernement iraquien, de meme que le renforcement 
des capacites et competences des forces de securite 
iraquiennes - ce qui inclut le recrutement, 1’instruction, 
l’equipement et l’armement des troupes, comme 
indique dans la lettre du Premier Ministre Nuri Kamel 
A1 Maliki au Conseil de securite datee du 11 novembre 
2006 (S/2006/888, annexe). Nous sommes conscients 
de la necessite d’accelerer la montee en puissance 
d’une force iraquienne autonome, jouissant de la 
confiance de la population et fidele aux orientations 
nationales iraquiennes. Le Gouvernement iraquien est 
la seule autorite habilitee a controler les rues 
iraquiennes et nous adoptons une position de plus en 
plus ferme a l’encontre des milices illegales et de la 
corruption au sein de nos forces de securite, de notre 
armee et de notre police nationales. 

Les forces de securite iraquiennes continuent 
d’assumer des responsabilites de plus en plus lourdes 
pour ce qui est d’assurer la securite du peuple iraquien, 
au fur et a mesure que s’accroissent leurs effectifs, leur 
experience et leurs capacites. En septembre de l’annee 
derniere le Gouvernement iraquien a assume le 
commandement operationnel des forces terrestres, 
navales et aeriennes. 

Actuellement, la responsabilite concernant la 
securite de sept gouvernorats a ete transferee aux 
autorites iraquiennes, et mon gouvernement espere 
augmenter le nombre de provinces et de gouvernorats 
sous son controle jusqu’a ce qu’il dispose de la pleine 
autorite sur les 18 gouvernorats. 

Nous nous rejouissons de voir arriver le jour ou 
les forces iraquiennes seront en mesure d’assumer la 
pleine responsabilite du maintien de la securite et de la 
stabilite en Iraq, ce qui permettra alors a la Force 
multinationale de terminer son mandat et de mettre fin 
a sa presence dans le pays. Jusqu’a cette date, l’lraq 
continuera d’avoir besoin du soutien de la Force 
multinationale afm de mettre en place un 
environnement sur pour le peuple iraquien. 

De concert avec la Force multinationale, les 
forces armees iraquiennes font des progres 
encourageants dans le cadre de leurs efforts visant a 
retablir l’etat de droit dans la capitale. Le nombre 
d’assassinats motives par le sectarisme, phenomene 
recent en Iraq, a considerablement diminue depuis 
l’hiver dernier lorsque les operations ont commence. 


Des rapports preliminaires indiquent que 
certaines des personnes deplacees ayant du quitter leur 
foyer pour aller a Bagdad commencent peu a peu a 
revenir. Les incidents inquietants montrant que des 
milices s’evertuaient a proceder a un nettoyage 
ethnique de certains quartiers de la capitale a ete 
inversee. Au-dela des statistiques, nous notons des 
signes de normalisation : reouverture des commerces, 
augmentation de la circulation et des indications que la 
vie quotidienne reprend son cours dans les rues. II est 
encore trop tot pour faire des pronostics de succes mais 
ce sont la des evenements de grande importance. II est 
de la plus grande importance que ces operations se 
poursuivent jusqu’a ce que l’on puisse revenir a une 
vie normale dans la capitale, laquelle abrite un quart de 
la population iraquienne. 

II est crucial que nous veillions a ce que tous 
ceux qui ont terrorise la population de Bagdad ne 
trouvent pas refuge dans des zones avoisinantes. A cet 
egard, nous pouvons mentionner qu’il y a eu certains 
progres. Les chefs de tribu et les citoyens ordinaires 
residant dans les provinces d’Anbar et de Diyalla, 
provinces iraquiennes les plus troublees qui ont servi 
trop longtemps d’abri aux terroristes d’Al-Qaida, 
commencent a prendre les armes et a tenir tete aux 
terroristes d’Al-Qaida. Ces citoyens cooperent 
aujourd’hui avec les forces iraquiennes et avec la Force 
multinationale. 

Nous sommes determines a vaincre les forces de 
ceux dont le seul objectif est de detruire le processus 
politique en Iraq, mais mon gouvernement n’en 
demeure pas moins conscient qu’outre les options 
militaires, il convient de faire appel a des strategies 
orientees vers le retablissement de la paix et de la 
stabilite. 

La reconciliation nationale constitue une priorite 
importante a laquelle nous nous attelons. La pierre 
angulaire de ce processus de reconciliation est un 
projet de loi sur lequel nous travaillons qui vise a 
inverser des pratiques de debaathification trop 
agressives qui ont demarre en 2003 et qui ne faisaient 
pas la distinction entre les criminels et les non 
criminels et entre ceux qui obeissent a une conviction 
ideologique et ceux qui ont rejoint ce parti dans le seul 
but de subvenir aux besoins de leur famille, pratique 
commune dans les regimes autocratiques et 
autoritaires. Une legislation remediera a ces problemes. 
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En outre, dans le cadre de la reconciliation et du 
dialogue au niveau national, nous sommes actuellement 
en train d’examiner et de reviser la constitution afm 
d’achever ce processus ce mois-ci. Dans le meme 
temps, nous travaillons a la mise au point d’une loi sur 
les hydrocarbures et d’une autre relative a la 
distribution des actifs iraquiens d’une maniere qui 
assure un developpement equitable dans l’ensemble du 
pays. 

De nombreuses personnes ont critique le fait que 
nous mettions tant de temps a realiser ce qui aurait 
constitue, dans une democratie developpee 
fonctionnant dans des circonstances ideales, un 
programme legislatif ambitieux. Ce processus a pris du 
temps pour deux raisons. Premierement, nous sommes 
convaincus que Elaboration de ces lois sur une base 
solide est plus importante que le respect de certains 
delais artificiels. Deuxiemement, nous ne travaillons 
pas uniquement sur le principe de la majorite. Nous ne 
voulons pas mettre en place ces institutions 
fondamentales appelees a servir l’Etat pendant une 
longue periode en nous fondant sur le principe « 50 % 
plus un». Nous nous efforqons de parvenir a un 
consensus aussi large que possible au plan national afm 
que tous les groupes desirant participer au processus 
politique se sentent concemes par ces institutions. 

Je voudrais egalement rappeler les activites de 
notre gouvernement dans les domaines regionaux et 
internationaux, lesquelles ont connu des succes 
considerables. Conscients du role important que 
peuvent jouer nos voisins pour aider a stabiliser notre 
pays, nous avons travaille de maniere dynamique pour 
reunir leurs representants avec d’autres acteurs 
importants de la region. C’est ainsi que le 10 mars, 
nous avons organise a Bagdad une reunion importante 
d’experts de haut niveau representant nos voisins, les 
membres permanents du Conseil de securite et les 
organisations internationales et regionales 
incontournables, notamment bien sur l’ONU. Cette 
reunion a prepare le terrain pour l’organisation d’une 
conference ministerielle internationale elargie des pays 
voisins de l’lraq, en plus de l’Egypte et du Bahrein, 
ainsi que les cinq membres permanents du Conseil de 
securite de l’ONU et les membres du Groupe des Huit 
qui s’est tenu le 4 mai a Charm-el-Cheikh au cours 
duquel les ministres ont concretise leur 
recommandation specifique presentee anterieurement 
par leurs experts a Bagdad. 


En consequence, trois comites techniques charges 
de faire face aux problemes dont souffre l’lraq et qui 
concerne nos voisins, notamment la securite, les 
personnes provisoirement deplacees et 
l’approvisionnement en energie ont ete crees. Les 
reunions de ces comites techniques sont en cours de 
preparation et nous avons demande a l’ONU de nous 
aider dans leurs activites. 

Le 3 mai a vu le lancement du Pacte international 
pour l’lraq dans la ville egyptienne de Charm-el- 
Cheikh. Cet evenement a accueilli 60 pays et 
organisations internationales, nombre d’entre elles 
etant representees au niveau ministeriel. Le Pacte est 
un cadre qui a ete mis au point pour aider le 
Gouvernement iraquien a realiser sa vision nationale 
d’un Iraq uni, democratique, federal, pacifique et 
prospere grace a un programme reposant sur des 
engagements mutuels pris par le Gouvernement 
iraquien et assortis de delais en vue d’atteindre des 
etapes importantes dans la reforme politique et 
gouvernementale et la reconstruction economique ainsi 
que par la communaute internationale afm de fournir 
1’assistance dans le moyen terme. 

Nous notons que le mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) a 
ete etabli par la resolution 1546 (2004) et porte 
essentiellement sur des activites discretes centrees sur 
le processus politique iraquien. Ce processus est pour 
l’essentiel acheve. Les regies regissant les progres de 
la MANUI doivent mieux evoluer pour correspondre 
davantage aux besoins actuels et futurs comme le 
montre la mise en oeuvre du Pacte international. Nous 
sommes neanmoins conscients que les circonstances 
ont suffisamment evolue et que la relation entre la 
MANUI et le Gouvernement iraquien doivent 
egalement changer pour refleter la realite. 

Nous pensons que le role de la MANUI est de 
repondre aux besoins de l’lraq tels qu’ils sont presentes 
par le Gouvernement iraquien. Nous estimons 
egalement que la MANUI devrait elargir son role en 
renfor 9 ant notamment sa presence et en facilitant 
l’elargissement des activites des institutions des 
Nations Unies, telles que le Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies, le Programme des 
Nations Unies pour le developpement, l’Organisation 
mondiale de la sante, le Programme alimentaire 
mondial et d’autres institutions telles que celles-la. 
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Je manquerai a mes devoirs si je ne saisissais pas 
cette occasion pour remercier S. E. M. Ashraf Qazi 
pour ses annees de services devoues envers l’lraq et les 
Nations Unies. II a, au cours de son mandat a Bagdad, 
gagne le respect de la classe politique de l’lraq et la 
reconnaissance de son peuple. II va nous manquer, et 
nous lui adressons nos meilleurs vceux dans ses 
entreprises futures. 

Je voudrais terminer en notant officiellement que 
mon gouvernement demande de maintenir les 
arrangements relatifs au Fonds de developpement pour 
l'lraq et au Conseil international consultatif et de 
controle pour l'lraq pour les raisons exposees dans la 
lettre que j’ai adressee au President du Conseil de 
securite, en date du 8 juin 2007. 

M. Christian (Ghana) (parle en anglais) : Ma 
delegation salue la presence dans cette salle de S. E. 
M. Hoshyar Zebari, Ministre des affaires etrangeres de 
l’lraq, et nous remercions le Secretaire general de son 
rapport. Nous remercions egalement le Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, M. Ahraf 
Jehangir Qazi, de son expose. 

Comme le Secretaire general l’indique dans son 
rapport, la persistance des problemes politiques, 
sectaires et criminels en Iraq doit retenir l’attention 
constante de la communaute internationale. Aussi 
souscrivons-nous a son appel en faveur d’un appui 
politique vigoureux aux efforts deployes par le peuple 
et le Gouvernement iraquiens aux fins de la paix et de 
la securite. C’est aussi pourquoi ma delegation salue la 
tenue de ce debat, qui temoigne de notre solidarity 
collective avec le peuple iraquien, en particulier les 
femmes et les enfants, ainsi que les refugies et les 
personnes deplacees, qui patissent le plus de ce conflit. 

Ma delegation trouve encourageant que le 
Conseil des representants ait approuve la candidature 
de neuf personnes pour sieger a la Haute Commission 
electorale independante permanente, conformement a 
la loi portant creation de ladite Commission, qui a ete 
promulguee en janvier 2007. Nous trouvons egalement 
encourageantes les nouvelles designations effectuees 
par la Commission electorale, y compris pour les 
fonctions de President, de chef des observateurs 
electoraux et de Rapporteur. II s’agit d’etapes cruciales 
pour edifier durablement les institutions necessaires a 
la bonne gouvernance et au succes des efforts 
politiques et constitutionnels deployes en Iraq. 


Le concours fourni par la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI), conjugue a 
l’appui technique qu’elle apporte au processus de 
reconstruction du pays, est digne d’eloges. 

La conference sur le Pacte international pour 
l’lraq, de meme que la conference ministerielle elargie 
des pays voisins de l’lraq qui a suivi temoignent du 
role croissant que les voisins de l’lraq comptent jouer 
dans le reglement de la crise. Nous esperons que les 
engagements pris a ces conferences seront suivis 
d’effet et se traduiront par une augmentation des 
ressources fournies par les pays donateurs, notamment 
au Mecanisme des fonds internationaux pour la 
reconstruction de l’lraq, de maniere a assurer la 
reconstruction durable de l’lraq. Nous formons 
egalement l’espoir que la dynamique engendree a la 
conference sur le Pacte international pour l’lraq se 
maintiendra de sorte que l’lraq en tire des effets 
positifs et profite des bienfaits de la paix. 

Nous saluons les diverses interventions 
humanitaires mises sur pied par les organismes, fonds 
et programmes des Nations Unies en vue d’apporter 
des secours d’urgence aux families iraquiennes en 
proie a des penuries d’eau, de vivres et de 
medicaments. Nous approuvons l’idee d’installer une 
antenne du Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires en Iraq afin de resserrer et de garantir la 
coordination des activites humanitaires menees par les 
Nations Unies dans le pays. 

Compte tenu de ce que l’ONU a vecu en Iraq et 
des preoccupations exprimees, le Secretaire general est 
favorable au maintien des mesures tendant a ameliorer 
la securite du personnel de la MANUI, notamment a 
travers le renforcement de la securite aerienne de la 
MANUI dans la Zone internationale a Bagdad. 

Le Secretaire general propose de prendre des 
dispositions en vue de construire a Bagdad de 
nouvelles installations des Nations Unies qui soient 
adaptees a l’insecurite regnant en Iraq. Non seulement 
ces mesures permettront de repondre aux besoins du 
personnel des Nations Unies en matiere de securite 
mais aussi, et surtout, elles aideront l’ONU et la 
MANUI dans 1’execution de taches nombreuses et 
diverses, pour lesquelles elles doivent etre en contact 
avec tous les groupes de la population qui ont tous les 
jours besoin d’assistance. 

Les informations sur la situation des droits de 
l’homme en Iraq sont alarmantes. Par consequent, ma 
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delegation souscrit aux textes issus de la conference 
organisee a Geneve, en avril 2007, par le Haut- 
Commissaire des Nations Unies pour les refugies 
(HCR) et engage le Gouvernement iraquien ainsi que 
toutes les parties concemees a choisir le chemin de la 
reconstruction nationale et a adherer aux principes des 
droits de l’homme et du droit international. 

En outre, nous demandons la liberation des 
membres iraquiens du personnel des Nations Unies et 
des autres personnes qui ont ete enleves ou portes 
disparus pendant la periode a l’examen. Ma delegation 
se rejouit que le Gouvernement iraquien ait decide 
d’autoriser Faeces de la MANUI aux centres de 
detention iraquiens et que la Mission ait 1’intention 
d’effectuer une premiere visite des le mois prochain. 

Nous ne comprenons pas tres bien pourquoi le 
Gouvernement iraquien n’a pas pu ratifier l’Accord sur 
le statut de la Mission avec l’ONU en juin 2005. Nous 
avons pourtant exhorte les autorites iraquiennes 
competentes a prendre les dispositions necessaires pour 
que la presence de la MANUI en Iraq repose sur des 
bases juridiques solides. 

Enfin, ma delegation remercie de ses services 
inestimables le Representant special adjoint pour 
l’lraq, M. Jean-Marie Fakhouri, qui quittera la Mission 
a la fin du mois. 

M. Lacroix (France) : Ma delegation voudrait, en 
premier lieu, saluer la presence, au sein du Conseil de 
securite, du Ministre iraquien des affaires etrangeres, 
M. Hoshyar Zebari. Je souhaite egalement remercier 
M. Ashraf Qazi ainsi que l’Ambassadeur Khalilzad 
pour leur presentation respective. 

Pour ma part, je ferai les quelques remarques 
suivantes. 

Ma premiere remarque concerne la situation sur 
le terrain, qui, a Fevidence, demeure preoccupante. 
Elle demeure preoccupante sur le plan securitaire, 
meme s’il est encore trop tot pour juger les nouvelles 
mesures prises, en particulier le plan mis en place a 
Bagdad. Neanmoins, le tableau demeure pour l’instant 
bien sombre. L’lraq est le theatre d’attentats toujours 
trop nombreux. Le nouvel attentat commis ce jour, 
contre la mosquee chiite de Samarra, en temoigne. La 
France condamne avec force cet attentat et appelle 
toutes les parties a la plus grande retenue. 

La population iraquienne continue de payer pour 
sa part un prix tres lourd. Des centaines, et 


probablement des milliers, d’innocents ont encore ete 
tues ces dernieres semaines. La Zone verte elle-meme 
est desormais regulierement touchee, jusqu’au 
Parlement, qui a ete l’objet d’un attentat-suicide. Par 
ailleurs, les milices, dont on avait pu un temps esperer 
une decrue des activites meurtrieres, ont renoue, nous 
dit le Secretaire general, avec la pratique des 
assassinats et des enlevements. 

La situation sur le terrain est egalement 
preoccupante sur le plan humanitaire. Le Secretaire 
general nous confirme a ce sujet que l’lraq connait une 
crise majeure. II nous dit meme que la situation 
continue de s’aggraver : entre 30 000 et 50 000 
Iraquiens quittent le pays chaque mois pour rejoindre 
les 4 millions d’lraquiens deplaces ou refugies, 
internes ou externes. 

Au-dela de ce constat necessaire, il est ensuite 
urgent, plus que jamais, de travailler collectivement a 
la recherche de solutions. A cet egard, plusieurs 
developpements meritent d’etre releves. 

Premierement, au niveau interne, le Secretaire 
general fait etat de certaines avancees dont il faut 
esperer qu’elles se confirmeront et permettront au 
processus politique d’aller de l’avant. Je releverai 
1’adoption, par le Gouvernement iraquien, d’un projet 
de loi sur les hydrocarbures, qui doit desormais etre 
debattu et approuve par le Parlement. C’est un projet 
qui traite, nous le savons, de la question essentielle de 
la repartition des richesses de l’lraq. 

Je releverai egalement la conclusion prochaine 
des travaux du Comite de revision constitutionnelle, 
qui ont ete conduits en concertation avec les equipes 
des Nations Unies et dont nous savons l’importance 
capitale. 

Ensuite, en ce qui concerne les developpements 
survenus au niveau regional, il a eu la reunion de 
Charm el-Cheikh, qui a permis de rassembler 
1’ensemble des pays voisins autour de principes aussi 
importants que la stabilite et l’unite de l’lraq, ou 
encore le refus de l’ingerence dans ses affaires 
internes, mais aussi de jeter les bases d’une 
cooperation regionale renforcee dans le domaine de la 
securite, de l’energie et des refugies. 

Enfin, en ce qui concerne les developpements au 
niveau international, il y a eu, d’une part, la conference 
organisee par le Haut-Commissariat pour les refugies 
sur la question des personnes deplacees, question 
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desormais prioritaire pour les Nations Unies et, d’autre 
part, le lancement du Pacte international pour l’lraq. 

II est maintenant necessaire de construire sur ce 
debut de dynamique. Bien entendu, la clef reste au 
niveau de l’lraq et dans un veritable processus de 
reconstruction nationale qui soit le plus inclusif 
possible et qui conduise a isoler les forces voulant 
l’echec de l’lraq. Cela suppose que tous les 
responsables iraquiens parviennent a s’entendre sur des 
questions essentielles et, en premier lieu, sur un 
partage equitable des pouvoirs et des ressources, qui 
doit faire l’objet du consensus le plus large. 

Les pays de la region, qui n’ont aucun interet a ce 
que l’lraq plonge dans le chaos, devront eux aussi 
jouer tout leur role. Tout ce qui leur permettra de 
contribuer a la stabilisation de l’lraq doit done etre 
encourage. II importe a cet egard que les groupes de 
travail sur les questions securitaires, energetiques et 
humanitaires - dont la creation a ete decidee a la 
Conference de Charm el-Cheikh le 4 mai - elaborent 
rapidement des propositions concretes de cooperation. 
La France, bien entendu, s’associe pleinement a l’appel 
du Secretaire general a conserver la dynamique creee a 
Charm el-Cheikh. 

Enfin, la communaute internationale doit rester 
mobilisee pour soutenir cette dynamique interne et 
regionale. C’est le sens du deplacement du Secretaire 
general a Bagdad, qui a permis d’adresser un message 
fort. C’est le but du Pacte international pour l’lraq, 
projet ambitieux et qui ne pourra fonctionner que sur la 
base du respect des engagements reciproques et en ne 
perdant pas de vue la dimension politique des 
problemes. 

Tel est l’objectif de l’engagement des Nations 
Unies, qui continuent de prendre une part majeure au 
processus de stabilisation de l’lraq, dans des conditions 
tres difficiles, et qui pourraient peut-etre, comme le 
Secretaire general le suggere, jouer un role elargi - 
sous reserve, bien entendu, du plein respect des 
exigences de securite. Tel est aussi l’enjeu de la 
presence de la Force multinationale en Iraq, dont le 
mandat s’achevera, comme le prevoit la resolution 
1723 (2006), lorsque les forces iraquiennes seront 
pleinement responsables du maintien de la securite et 
de la stabilite dans le pays. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Je voudrais, tout d’abord, remercier M. Qazi, 
Representant special du Secretaire general, d’avoir 


presente le rapport (S/2007/330) du Secretaire general 
sur la situation en Iraq et les activites qu’y menent les 
organismes des Nations Unies. Nous prenons acte de 
1’expose fait par M. Khalilzad sur la Force 
multinationale, le Fonds de developpement pour l’lraq 
et le Conseil international consultatif et de controle. 

Nous remercions le Ministre des affaires 
etrangeres de l’lraq, M. Zebari, qui nous a parle de 
1’intensification des efforts deployes par le 
Gouvernement pour stabiliser la situation dans le pays. 
Nous partageons les conclusions et les evaluations qui 
figurent dans le rapport du Secretaire general, et nous 
aimerions faire quelques commentaires a cet egard. 

Nous estimons, comme l’a confirme la reunion de 
Charm el-Cheikh en mai, que la communaute 
internationale, par ses efforts collectifs, met tout en 
oeuvre pour contribuer a une normalisation rapide et 
durable de la situation en Iraq. Nous sommes 
convaincus que, sans un accompagnement international 
de ce processus politique, les dirigeants des divers 
groupes iraquiens ne pourront pas surmonter l’inertie 
due a la defiance mutuelle. II s’ensuit que pour 
parvenir a la reconciliation nationale, nous avons 
besoin de la mediation de l’ONU, de la Ligue des Etats 
arabes, l’Organisation de la Conference islamique, du 
Mouvement des pays non alignes, des voisins de l’lraq 
et des autres pays qui peuvent aider Bagdad. 

II est important que la declaration finale de la 
reunion de Charm el-Cheikh ait accorde la priorite aux 
objectifs et taches qui visent a parvenir a un reglement 
et insiste sur la necessity d’une conciliation 
interiraquienne et un echange d’idees entre les divers 
groupes et communautes. 

Nous sommes tres preoccupes par les 
informations relatives aux nouveaux actes de 
terrorisme commis a Samarra, qui ont encore 
endommage des lieux saints qui avaient deja souffert 
des attentats a la bombe de fevrier 2006. Notre 
compassion va aux fideles qui ont ete outrages par cet 
odieux acte d’extremisme. En meme temps, nous 
appelons tous les Iraquiens et toutes les communautes 
iraquiennes a rester calmes et a ne pas succomber a 
l’outrage du radicalisme. Nous esperons que les 
provocations de Samarra ne meneront pas, comme ce 
fut le cas en 2006, a un nouveau cycle d’affrontements 
interethniques feroces. Nous appuyons les efforts du 
Gouvernement Al-Malaki qui visent a eviter que le 
pays ne sombre une nouvelle fois dans la crise. 
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Je tiens a souligner que la clef du succes, pour un 
dialogue national veritable en Iraq, consiste a ce que 
tous les groupes religieux, ethniques et politiques se 
sentent integres au processus politique, qu’ils se voient 
donner la possibilite democratique d’avoir leur place 
au sein des structures de pouvoir iraquiennes. Cela doit 
etre fait si nous voulons que l’lraq reste un seul et 
meme Etat souverain uni. II nous faut aussi fixer une 
limite dans le temps a la presence de la Force 
multinationale dans le pays, presence qui, il faut le 
dire, irrite beaucoup d’lraquiens. II ne s’agit pas 
d’annoncer immediatement une date. Mais il semble 
important que les Iraquiens se rendent compte que les 
contingents militaires etrangers finiront par se retirer 
completement de leur pays. 

Nous notons que l’un des principaux resultats de 
la reunion de Charm el-Cheikh a ete l’adoption d’une 
initiative russe visant a creer un organe permanent 
charge de coordonner les activites des parties prenantes 
en Iraq. Nous sommes en attente d’informations sur le 
debut des travaux de cette instance et des autres 
groupes de travail clefs qui seront amenes a prendre 
des decisions. Une fois de plus, nous tenons a dire que, 
pour notre part, nous sommes disposes a participer 
activement a (’elaboration et la mise en oeuvre de toute 
initiative susceptible d’aider a surmonter la crise en 
Iraq. 

Nous appuyons le projet de declaration elabore 
par les Etats-Unis au sujet de notre seance 
d’aujourd’hui. 

M. Mantovani (Italie) (parle en anglais) : Pour 
commencer, je m’associe a mes collegues pour 
souhaiter la bienvenue au Ministre des affaires 
etrangeres de l’lraq, S. E. M. Hoshyar Zebari. Je 
remercie par ailleurs le Representant special du 
Secretaire general, l’Ambassadeur Qazi, ainsi que le 
Representant permanent des Etats-Unis, l’Ambassadeur 
Khalilzad, pour les exposes instructifs et fort 
interessants qu’ils nous ont presentes aujourd’hui. 

L’Italie estime qu’un Iraq stable, pacifique et 
prospere est une condition essentielle a la stabilite 
mondiale et regionale, qui releve de la responsabilite 
morale de la communaute internationale. C’est 
pourquoi l’ltalie a toujours ete aux avant-postes de 
l’appui apporte aux efforts de l’lraq en faveur de la 
paix, de la stabilite et de la prosperite. 

Depuis 2003, l’ltalie a consacre plus de 
270 millions d’euros a l’aide financiere internationale 


dans le domaine civil et, en janvier dernier, elle a signe 
un accord bilateral prevoyant des prets a conditions 
liberates a hauteur de 400 millions d’euros. L’ltalie a 
egalement annule 2,4 milliards d’euros de la dette du 
pays, et elle copreside, aux cotes du Gouvernement 
iraquien, le Mecanisme des fonds internationaux pour 
la reconstruction de l’lraq. 

En consequence, le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres italien, Massimo 
D’Alema, a pris part au lancement du Pacte 
international ainsi qu’a la Conference ministerielle 
elargie des pays voisins de l’lraq qui s’est tenue a 
Charm el-Cheikh les 3 et 4 mai 2007. Nous sommes 
prets a maintenir notre contribution. 

Nous estimons que l’elan imprime par ces 
reunions ne doit pas etre perdu. Par consequent, nous 
sommes convaincus que les reformes mises en avant 
par le Pacte international avec l’lraq et le suivi des 
decisions de la Conference ministerielle elargie, a 
savoir la creation des groupes de travail mentionnes 
lors de la Conference de Bagdad du 10 mars 2007, 
doivent etre mis en oeuvre d’urgence et sans qu’il soit 
necessaire d’elaborer au prealable de nouveaux outils a 
cette fin. 

Nous sommes egalement convaincus que, si 
l’appui international est crucial pour reussir a stabiliser 
l’lraq, la clef du probleme n’en est pas moins, au bout 
du compte, entre les mains du Gouvernement et du 
peuple iraquiens. 

Nous partageons l’opinion exprimee par 
M. Zebari dans sa recente lettre au President du 
Conseil de securite selon laquelle les efforts visant a 
retablir la securite doivent etre appuyes par des 
initiatives politiques afin de favoriser la reconciliation 
nationale et de promouvoir l’unite au sein du peuple 
iraquien. En fait, le succes de tout plan de securite est 
conditionne par cette reconciliation et par des mesures 
ayant des effets socioeconomiques immediats. 

Les mesures concretes qui sont effectivement 
necessaires a cet egard comprennent un examen de la 
loi de deBaasification; la fourniture de moyens 
economiques a travers, par exemple, des pensions 
adaptees aux membres des anciennes armee et forces 
de securite iraquiennes, ainsi que, si possible, la 
reintegration dans les nouvelles forces armees de ceux 
qui n’ont pas ete impliques dans les crimes de l’ancien 
regime; le demantelement des milices; la creation 
d’une police nationale; et, plus generalement, une 
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politique qui fasse beneficier toutes les composantes de 
la societe des avantages du nouvel Iraq democratique, 
elargissant ainsi la base de l’appui aux institutions 
nouvellement reformees. 

Dans ce cadre, nous pensons egalement que le 
processus de revision constitutionnelle revet une 
grande importance et pourrait offrir la possibility 
d’etendre le dialogue politique. Nous jugeons par 
ailleurs encourageante revaluation qui figure dans le 
dernier rapport du Secretaire general selon laquelle 

« si certains des amendements examines 
actuellement sont fmalement adoptes, ils 
pourraient contribuer dans une certaine mesure a 
aider le gouvernement national a jouer un role de 
coordination necessaire au sein du systeme 
federal decentralise envisage par la Constitution 
iraquienne ». ( S/2007/330, par. 25). 

Nous restons preoccupes par la situation des 
personnes deplacees en Iraq et des refugies iraquiens 
dans les pays voisins. Dans ce contexte, nous nous 
sommes felicites de la tenue, en avril, de la Conference 
de Geneve, qui a constitue un evenement important 
pour renforcer la cooperation internationale sur cette 
question. 

L’ltalie a toujours fermement appuye le role de 
l’ONU en Iraq. Nous nous felicitons du travail 
remarquable accompli par la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) et par 
l’Ambassadeur Qazi, Representant special du 
Secretaire general. En mars dernier, lors du debat du 
Conseil sur la situation en Iraq (voir S/PV.5639), 
l’ltalie a declare que nous pensions que la presence de 
l’ONU en Iraq etait d’une importance fondamentale et 
que nous souhaitions que la situation en Iraq lui 
permette d’elargir sa presence. C’est pourquoi nous 
sommes heureux que le Secretaire general ait manifeste 
sa volonte d’envisager d’elargir le role de l’ONU en 
Iraq et d’y renforcer sa presence autant que possible. 

Nous pensons qu’un renforcement du role de 
l’ONU en Iraq pourrait apporter une contribution 
importante dans de nombreux domaines. Nous 
partageons le point de vue du Secretaire general selon 
lequel des solutions doivent etre trouvees grace a un 
dialogue national continu et a la recherche patiente 
d’un compromis dans le cadre de la Constitution. A cet 
egard, nous pensons egalement qu’avec le 
consentement de toutes les parties interessees, l’ONU 
pourrait jouer un role essentiel. 


Pour terminer, je voudrais dire que l’ltalie 
condamne fermement 1’attentat odieux perpetre 
aujourd’hui contre les tombeaux sacres des imams Ali 
Al-Hadi et Al-Hassan Al-Askari, a Samarra. Nous 
presentons nos plus sinceres condoleances au peuple et 
au Gouvernement iraquiens et aux families des 
victimes. Nous demandons instamment aux Iraquiens 
de reagir a cet evenement tragique en renforqant les 
processus en cours de dialogue national et de 
reconciliation. 

M. Al-Bader (Qatar) (parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque cette importante seance. Je 
me felicite de la presence, cet apres-midi, de S. E. 
M. Hoshyar Zebari, Ministre des affaires etrangeres de 
l’lraq. Je tiens aussi a remercier S. E. l’Ambassadeur 
Zalmay Khalilzad, Representant permanent des Etats- 
Unis, et M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant special 
du Secretaire general pour l’lraq, des exposes qu’ils 
ont presentes au Conseil sur les activites de la Force 
multinationale et de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI), respectivement. 

L’Etat du Qatar a rappele la necessite de respecter 
la souverainete, l’independance politique et l’integrite 
territoriale de l’lraq. Nous avons egalement reaffirme 
la necessite que le peuple iraquien retrouve sa securite 
et sa liberte, et que toutes les parties s’engagent a ne 
pas s’immiscer dans les affaires interieures de l’lraq. II 
est egalement necessaire de rejeter toute tentative 
visant a favoriser le sectarisme et la division et a 
compromettre la securite et la stability dans la region. 
L’Etat du Qatar estime qu’il est important d’agir 
rapidement afin de determiner les causes profondes de 
la crise iraquienne et de s’y attaquer, d’autant plus que 
la situation dans le pays demeure extremement 
inquietante pour tous ceux qui sont preoccupes par 
l’lraq et la region. 

Pour sortir le pays de la crise, il est imperatif 
d’amorcer un processus politique non exclusif, 
participatif et transparent, qui reponde aux aspirations 
de toutes les factions en Iraq et integre celles-ci dans la 
vie politique et au sein des institutions nationales. II est 
egalement imperatif de resister au sectarisme odieux 
qui existe actuellement en Iraq. La situation securitaire 
doit egalement etre maitrisee, et 1’attention necessaire 
doit etre accordee au developpement et a la 
reconstruction et a la satisfaction des besoins 
humanitaires croissants du peuple iraquien. 
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Le Gouvernement iraquien, qui a lance il y a 
plusieurs mois le plan de securite de Bagdad, et la 
Force multinationale ont fait des efforts considerables 
pour instaurer la stabilite et la securite. Le succes de 
ces efforts a ete limite dans certains cas. Des obstacles 
continuent d’entraver les initiatives visant a maitriser 
la situation securitaire et a mettre fin a la violence, 
objectif qui requiert d’enormes efforts, ainsi que le 
renforcement des forces de securite nationales, ce qui 
leur permettra de maitriser la situation. 

Nous condamnons tous les actes de terrorisme 
sous toutes ses formes et quelle qu’en soit l’origine. La 
volonte de prendre pour cible des sites religieux a de 
graves consequences sur la situation securitaire en Iraq. 

Accelerer l’amelioration des conditions de vie 
elementaires de la population iraquienne, dont un tiers 
vit en deqa du seuil de pauvrete, d’apres l’office central 
iraquien des statistiques, est egalement une autre 
priorite a laquelle le Gouvernement iraquien doit 
s’atteler avec l’aide des partenaires internationaux, le 
systeme des Nations Unies et les organisations 
intergouvernementales. A cet egard, le Pacte 
international pour l’lraq, lance a la recente reunion qui 
a eu lieu a Charm el-Cheikh, constitue une initiative 
utile visant a renforcer les fondements de la paix et a 
relancer la croissance sociale, economique et politique 
en Iraq au cours des cinq prochaines annees. 

La situation des refugies iraquiens constitue a 
l’heure actuelle une reelle crise dont les incidences 
touchent tant l’lraq que les Etats voisins. La 
conference, organisee a Geneve, en avril, par le Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies sur 
les besoins humanitaires des personnes deplacees 
iraquiennes, a permis de faire mieux comprendre la 
necessity d’aider les personnes deplacees et les Etats 
qui les accueillent. Cette question demeure un 
probleme qui exige une solution urgente. 

A ce stade critique des efforts de stabilisation et 
de reconstruction en Iraq, l’ONU joue un role 
important dans les domaines de l’appui constitutionnel, 
de l’aide electorate, de la reconstruction, du 
developpement, de l’aide humanitaire, des droits de 
l’homme et de l’etat de droit. L’Organisation et ses 
institutions specialises sont capables d’assumer un 
role plus important, avec des directives claires du 
Conseil de securite et du Gouvernement iraquien. Dans 
son rapport (S/2007/330), le Secretaire general s’est 
declare pret a envisager d’intensifier le role de l’ONU. 


A cette fin, il est essentiel, cependant, de fournir les 
infrastructures necessaires et de creer les conditions de 
securite qui permettront d’accomplir cette tache. 

M. Gayama (Congo) : Je voudrais, au nom de ma 
delegation, remercier le Secretaire general pour le 
rapport, soumis a l’appreciation des membres du 
Conseil, sur l’execution des taches confiees a la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI). Nous remercions a cet egard M. Ashraf 
Jehangir Qazi de son expose, ainsi que 
S. E. l’Ambassadeur Khalilzad, Representant 
Permanent des Etats-Unis d’Amerique, qui nous a 
rendu compte des activites de la Force multinationale. 
Ma delegation a ecoute avec grand interet la 
declaration faite par S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre 
des affaires etrangeres de l’lraq, dont nous saluons la 
presence aujourd’hui, dans cette enceinte. 

La situation d’ensemble en Iraq continue d’etre 
un motif de preoccupation majeure, non seulement 
pour ce pays mais pour l’ensemble de la region du 
Moyen-Orient et la communaute internationale. En 
temoignent les actes de violence recurrents qui se 
caracterisent par des attentats quasi quotidiens, les 
enlevements, les prises d’otages et autres crimes 
crapuleux. Quant aux dommages infliges au patrimoine 
religieux et culturel, dont l’lraq etait si bien pourvu et 
qui faisait l’admiration du monde entier, on n’en 
evaluera pas de si tot le prix. Le caractere dangereux 
de la situation en Iraq a provoque l’exode de plusieurs 
personnes, qui se sont deplacees ou qui ont tout 
simplement pris le chemin de l’exil dans les pays 
voisins, la Syrie et la Jordanie notamment, creant ainsi 
un probleme humanitaire majeur dans la region. 

Nous ne pouvons que condamner une fois de plus 
ces actes de violence politique qui, par leur persistance 
et leur caractere fortement sectaire, ne visent pas moins 
que la destruction d’un pays, de ses infrastructures et 
de ses institutions politiques, a l’instar de l’attentat du 
12 avril 2007 qui a ete perpetre contre le Conseil des 
representants. Au sein de la population civile, la mort 
et la desolation sont quotidiennement semees. 

Par cette simple evocation, nous voudrions 
traduire l’impatience que nous eprouvons face a 
l’urgence qu’il y a a apporter des solutions 
satisfaisantes aux enormes defis auxquels fait face la 
societe iraquienne pour son unite. Ces defis ont, faut-il 
le rappeler, principalement pour noms reconciliation 
nationale, partage du pouvoir politique et partage 
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equitable des ressources naturelles, notamment des 
revenus du petrole. 

II est principalement de la responsabilite des 
leaders politiques et confessionnels iraquiens de 
trouver des reponses consensuelles, dans une demarche 
inclusive, aux questions et difficultes de tous ordres 
que connait ce pays; quoique le role des pays voisins 
de l’lraq ne puisse lui non plus etre sous-estime dans le 
contexte actuel, de meme qu’un accompagnement 
soutenu de la communaute internationale, il est 
opportun d’envisager que l’ONU se tienne prete a 
soutenir activement le Gouvernement iraquien. Ma 
delegation est consciente du role essentiel que joue la 
MANUI a cet effet, et s’en felicite. Elle salue le role de 
chef de file joue par le Secretaire general a travers les 
dernieres initiatives en faveur de la paix et de la 
reconstruction de l’lraq. Le Secretaire general et le 
systeme des Nations Unies dans son ensemble 
devraient a cet egard accentuer la coordination de tous 
les efforts en faveur de l’lraq pour mieux se 
positionner en vue des initiatives a venir dont on peut 
imaginer d’ores et deja la magnitude. 

Au compte de ces efforts, nous voudrions 
particulierement mentionner la conference sur les 
deplaces qui s’est tenue en avril a Geneve sous les 
auspices du Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies; la reunion tenue le 3 mai 2007 a 
Charm el-Cheikh, en Egypte, a l’occasion du 
lancement du Pacte international pour l’lraq; la reunion 
elargie aux pays voisins de l’lraq du 4 mai 2007, 
toujours a Charm el-Cheikh, qui a regroupe, outre 
l’lraq et les pays voisins, les cinq membres permanents 
du Conseil de securite et le Groupe des Huit. 

Une attention particuliere devrait done etre 
accordee au suivi des conclusions de ces diverses 
assises, tout comme au travail accompli dans les 
commissions chargees de regler au plan legislatif 
interne des questions essentielles telles que celles 
relatives aux hydrocarbures, aux elections provinciales, 
au pluralisme politique et a l’amnistie. 

Ma delegation espere, pour terminer, que l’une 
dans l’autre, les diverses initiatives, pourvu qu’elles 
soient menees dans l’interet des populations 
iraquiennes et dans une perspective principalement 
politique toujours consensuelle, comme s’efforcent d’y 
concourir les autorites iraquiennes actuelles, 
contribueront a recreer la confiance, condition 
essentielle de la paix et de la reconstruction de ce pays. 


M mc Pierce (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Je tiens egalement a m’associer a mes collegues pour 
remercier l’Ambassadeur Qazi de sa presentation du 
rapport du Secretaire general (S/2007/330). Je souhaite 
aussi remercier S. E. M. le Ministre des affaires 
etrangeres de l’lraq d’etre venu au Conseil pour faire 
un expose au nom du Gouvernement iraquien. Nous 
sommes egalement reconnaissants a l’Ambassadeur 
Khalilzad de l’expose qu’il nous a fait au nom de la 
Force multinationale en Iraq. 

Plus tot aujourd’hui, notre Ministre des affaires 
etrangeres a condamne 1’attentat perpetre contre les 
lieux saints de Samarra, et je voudrais me faire l’echo 
de cette condamnation dans cette salle, comme 
beaucoup d’autres orateurs l’ont fait aujourd’hui. Nous 
exprimons nos condoleances au peuple et au 
Gouvernement iraquiens. Cet attentat est une tentative 
flagrante et grossiere de fomenter de nouvelles 
violences et divisions confessionnelles parmi le peuple 
iraquien. 

Les auteurs de cet attentat n’ont qu’un objectif: 
detruire le processus democratique que, a l’evidence, la 
majorite des Iraquiens soutient. Nous nous felicitons 
des appels a la retenue lances par les Iraquiens, et nous 
engageons les dirigeants politiques iraquiens a 
redoubler d’efforts en faveur d’une reconciliation 
nationale. 

Le Royaume-Uni est determine a ameliorer et a 
maintenir la securite en Iraq par le biais de notre 
contribution militaire a la Force multinationale et de 
nos efforts diplomatiques et dans le domaine du 
developpement. Cette tache reste complexe et difficile. 
Pour la realiser, nous travaillerons en etroite 
collaboration avec le Gouvernement iraquien et avec 
les forces de securite iraquiennes afm d’assurer la 
securite du peuple iraquien et de realiser les objectifs 
fixes par la resolution 1723 (2006) du Conseil de 
securite. Nous continuerons d’aider au transfert 
progressif de la responsabilite de la securite aux forces 
de securite iraquiennes. Nous avons deja transfere la 
responsabilite des operations de securite dans trois des 
quatre provinces ou le Royaume-Uni avait 
precedemment partage cette responsabilite. Nous 
esperons que nous pourrons transferer cette 
responsabilite dans la quatrieme province, celle de 
Bassorah, au cours de la deuxieme moitie de l’annee, si 
les conditions sont reunies. 
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Nous nous felicitons de l’accent mis par le 
Secretaire general sur le lancement du Pacte 
international pour l’lraq et sur la conference qui s’est 
tenue a Charm el-Cheikh les 3 et 4 mai de cette annee 
avec les voisins de l’lraq. Ces evenements sont 
importants parce qu’ils se concentrent sur l’appui de la 
communaute internationale aux besoins de l’lraq. 

L’ONU et le Gouvernement iraquien ont des roles 
fondamentaux a jouer pour que ce Pacte international 
soit un succes. A cet egard, je me felicite de la 
constitution d’un secretariat du Pacte et attends avec 
interet la fourniture d’une aide appropriee en etroite 
collaboration avec le Mecanisme des fonds 
internationaux pour la reconstruction de l’lraq et la 
communaute des donateurs. 

Comme nous l’avons souligne lors d’autres 
debats sur l’lraq, le role des voisins de ce pays reste 
crucial pour 1’amelioration de la securite, pour la 
reconstruction et pour la reconciliation nationale. C’est 
ce que de nombreux orateurs ont fait remarquer 
aujourd’hui. J’engage instamment ces voisins a 
manifester leur appui au Gouvernement iraquien par le 
biais des trois groupes de travail mis en place par la 
conference des pays voisins. Des progres realises dans 
chacun des domaines des groupes de travail 
- cooperation en matiere de securite, hydrocarbures et 
energie, et refugies - aideraient directement le peuple 
iraquien. Mais le Royaume-Uni voudrait egalement 
exhorter le Gouvernement iraquien a saisir l’occasion 
presentee par le Plan de securite pour Bagdad pour 
ceuvrer en faveur de la reconciliation nationale, dont le 
pilier central est 1’accord conclu par les dirigeants 
iraquiens de reviser la Constitution iraquienne afin de 
donner a toutes les communautes un interet reel dans 
l’avenir du pays. Nous nous felicitons des 
contributions utiles de la MANUI au processus de 
revision constitutionnelle. 

Je partage la preoccupation exprimee par d’autres 
representants aujourd’hui, a savoir que dans le cadre du 
processus politique, il est indispensable de parvenir a 
un accord sur la legislation regissant l’avenir du 
secteur du petrole et du gaz, y compris la maniere dont 
l’enorme richesse potentielle ainsi creee sera partagee 
equitablement entre toutes les communautes de l’lraq. 
II faut egalement conclure un accord sur la reforme du 
processus de debaasification. Le Royaume-Uni 
encourage le Parlement iraquien a adopter une 
legislation fixant une date pour des elections 
provinciales, ce qui reglera la question de la 


representation de tous les secteurs de la societe 
iraquienne au niveau provincial. 

Ces questions sont difficiles en raison de 
divergences de vues et de conflits d’interets, mais c’est 
precisement pour ces raisons que nous encourageons le 
Gouvernement iraquien a etre ambitieux. A 1’appui de 
ces objectifs, nous nous felicitons de la demande tres 
claire faite par S. E. M. le Ministre Zebari a la MANUI 
et a l’ONU de jouer un role accru. Dans cette optique, 
l’ONU a un role exceptionnel a jouer pour appuyer le 
processus politique. Nous attendons avec interet 
d’examiner au sein du Conseil de securite et avec le 
Gouvernement iraquien le mandat de la MANUI avant 
son expiration au mois d’aout conformement a la 
resolution 1700 (2006) du Conseil de securite. 

Le Royaume-Uni reste preoccupe par la situation 
humanitaire en Iraq et par le nombre croissant de 
personnes deplacees par la violence continue. II est 
indispensable que la reponse de la communaute 
internationale soit bien ciblee et coordonnee. Nous 
encourageons le Coordonnateur des operations 
humanitaires des Nations Unies et le Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires a poursuivre 
leurs efforts en vue de l’application du cadre 
strategique des Nations Unies pour 1’action 
humanitaire. Le plan d’action qui en decoule devrait 
diriger et coordonner les efforts deployes par les 
organismes des Nations Unies; et nous les engageons a 
appuyer pleinement ce processus. 

Le Royaume-Uni reconnait les problemes de 
securite auxquels nous sommes tous confrontes en Iraq, 
et nous tenons a rendre hommage aux efforts deployes 
par le Representant special du Secretaire general et son 
equipe dans ces conditions difficiles. Nous appuyons la 
proposition du Secretaire general de financer la 
construction rapide d’un nouvel immeuble des Nations 
Unies a Bagdad a partir des credits prevus pour les 
missions politiques speciales. Nous nous felicitons de 
la possibility que la presence des Nations Unies a Erbil 
s’accroisse, et nous attendons avec impatience que 
l’ONU retablisse sa presence a Bassorah. 

Enfin, le Royaume-Uni se felicite de 
1’engagement personnel du Secretaire general vis-a-vis 
de l’lraq, notamment la visite qu’il a effectuee a 
Bagdad dans le courant de cette annee. II a ainsi fait 
savoir clairement au peuple iraquien que pour l’ONU 
et la communaute internationale, l’aide a l’lraq occupe 
une place prioritaire. 
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M. Burian (Slovaquie) (parle en anglais) : Je 
tiens a m’associer aux orateurs qui m’ont precede pour 
remercier M. Qazi de son expose riche 
d’enseignements. Nous remercions egalement 
S. E. M. Khalilzad de son rapport au nom des pays qui 
composent la force multinationale, dont mon propre 
pays. En outre, nous nous felicitons de la presence a 
cette seance de S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre des 
affaires etrangeres de l’lraq, et le remercions de sa 
declaration tres complete. 

Premierement, je voudrais louer les efforts 
entrepris actuellement par les Nations Unies et par la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lrak 
(MANUI), sous la conduite de M. Qazi, et le travail 
qu’ils accomplissent avec devouement, dans des 
conditions et des circonstances veritablement difficiles. 
Comme M. Zebari, nous estimons qu’une forte 
participation de l’ONU a la reconstruction et a la 
stabilisation de l’lraq est determinante. Dans ce 
contexte, nous sommes encourages par le fait que le 
Secretaire general envisage de renforcer, dans la 
mesure du possible, le role et la presence de l’ONU en 
Iraq. Nous voudrions reaffirmer notre appui a une cette 
initiative. 

Nous nous felicitons egalement du lancement du 
Pacte international pour l’lraq. La Slovaquie felicite le 
Gouvernement iraquien des engagements ambitieux 
contractes dans le cadre de ce Pacte. Nous estimons 
qu’il est essentiel qu’il s’acquitte promptement de ces 
engagements pour renforcer et etendre la cooperation 
entre l’lraq et tous ses partenaires internationaux, y 
compris l’ONU. 

Nous nous felicitons egalement des resultats de la 
conference ministerielle entre les pays voisins de 
l’lraq, avec la participation de la communaute 
internationale, qui s’est tenue a Charm el-Cheikh le 
4 mai. Nous esperons que cette conference contribuera 
a renforcer la confiance durable dans la region par le 
dialogue et la cooperation. En outre nous sommes 
encourages par la decision de rendre operationnels les 
comites techniques de la securite, des refugies et de 
l’energie. A notre avis, il importe de maintenir l’elan et 
de chercher de nouveaux moyens de renforcer la 
collaboration afin de relever les defis qui se presentent 
actuellement en Iraq. 

Dans le meme temps, nous estimons que les 
acteurs regionaux, et en particulier les voisins 
immediats de l’lraq, peuvent et doivent participer plus 


activement a la promotion de la paix et de la stabilite 
en Iraq, ce qui beneficierait non seulement a ce pays, 
mais aussi a ses voisins, ainsi qu’a 1’ensemble de la 
region. Leurs contributions a la stabilisation de l’lraq 
demeurent done essentielles. 

Tous ces efforts et initiatives, ainsi que les 
resultats qu’ils ont produits, temoignent d’un nouveau 
degre de solidarite et d’engagement vis-a-vis de l’lraq 
de la part de la communaute internationale, ainsi que 
de sa volonte de contribuer activement a surmonter les 
nombreuses difficultes auxquelles se heurtent ce pays 
et son peuple. Toutefois, pour y parvenir, l’attachement 
actif et total du Gouvernement iraquien au processus 
de transition et de stabilisation reste decisif. Pour dire 
les choses simplement, il est crucial que l’lraq exerce 
son controle sur ce processus. Comme le Secretaire 
general le dit a juste titre au paragraphe 64 de son 
rapport (S/2007/330), « les solutions qui seront 
adoptees devront etre le resultat d’un dialogue national, 
de la recherche patiente du compromis, et s’inscrire 
dans le cadre de la Constitution ». Nous esperons que 
ces principes inspireront tous les efforts deployes pour 
parvenir a une paix et une stabilite durables en Iraq. 

Nous saluons a cet egard les progres realises dans 
le processus de revision constitutionnelle et felicitons 
la Commission de revision constitutionnelle pour son 
apport constructif. Nous nous felicitons egalement de 
la creation de la Haute Commission electorate, avancee 
notable realisee recemment. D’autre part, nous 
regrettons que les progres au sujet d’autres dispositions 
legislatives essentielles aient ete freines, telles celles 
concernant les hydrocarbures, les elections 
provinciales, la debaathification et l’amnistie. De 
meme, nous deplorons que le niveau de violence, des 
attaques terroristes et sectaires, des violations des 
droits de l’homme et de l’insecurite generate demeure 
eleve en Iraq. Cet etat de fait reste pour nous une 
source de constante preoccupation. Nous condamnons 
energiquement tous ces actes de violence, y compris la 
terrible attaque perpetree aujourd’hui contre l’un des 
sites les plus sacres de l’lslam shiite, le mausolee de 
l’imam Ali Al-Hadi et de l’imam Hassan Al-Askary a 
Samarra. Nous nous associons a l’appel lance par le 
Secretaire general a tous les Iraquiens pour qu’ils 
fassent preuve de la plus grande retenue et qu’ils 
evitent de sombrer dans le cercle vicieux de la 
revanche. 

Enfin, il importe egalement que tous les efforts 
possibles soient entrepris afm d’apaiser les souffrances 
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humanitaires croissantes d’un grand nombre de 
refugies iraquiens et de personnes deplacees. Dans ce 
contexte, nous nous felicitons de la conference 
internationale organisee par le Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies, tenue a Geneve les 
17 et 18 avril, dont le but etait de repondre aux besoins 
des refugies et des deplaces internes iraquiens, ainsi 
que de ses resultats positifs et constructifs. Cependant, 
une fois de plus - et en particulier dans ce cas precis -, 
nous constatons a quel point il est imperatif 
d’encourager un dialogue et une reconciliation sans 
exclusive a l’echelon national entre tous les groupes 
d’interet et toutes les communautes en Iraq. Seule une 
approche de ce type peut prevenir efficacement un 
exode et permettre aux refugies et aux deplaces 
iraquiens de rentrer dans leur foyer. 

En conclusion, je voudrais reaffirmer la 
determination de la Slovaquie a appuyer et a faciliter le 
processus de consolidation de la paix et de 
reconstruction en Iraq. 

M. Soler Torrijos (Panama) (parle en espagnol ) : 
Ma delegation voudrait d’entree de jeu se joindre a 
ceux qui, avant elle, ont souhaite la bienvenue a 
S. E. M. Hoshyar Zebari, Ministre des affaires 
etrangeres de l’lraq. Nous remercions M. Zalmay 
Khalilzad, Representant permanent des Etats-Unis de 
son expose au nom de la force multinationale et 
M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant special du 
Secretaire general pour l’lraq, de son expose. 

Le desarroi de la population iraquienne constitue 
a nos yeux une source de preoccupation. Nous nous 
inquietons en particulier de la situation dans laquelle se 
trouve le personnel humanitaire qui cherche a pallier 
les privations d’une population a la merci 
d’accrochages, d’enlevements et d’attentats constants. 
De meme, nous nous preoccupons de la situation des 
personnes qui prennent aujourd’hui part a la 
reconstruction du pays. II ne nous reste qu’a prier les 
parties au conflit de s’abstenir de mettre en peril la vie 
de personnes innocentes. 

Nous avons egalement constate que la spirale de 
la violence avait contraint des populations entieres a se 
deplacer afin d’echapper a la violence. De nouvelles 
restrictions imposees aux mouvements des deplaces 
vers les pays de la region complique la tragedie 
humanitaire et l’angoisse de la population. Nous 
sommes conscients du cout que ces mouvements 
obligent a supporter. Pourtant, nous devons exhorter les 


gouvernements voisins a accorder la priorite aux 
besoins humanitaires et a releguer au second plan le 
froid calcul concernant les migrations. 

Dans ces circonstances critiques, des 
engagements financiers plus genereux seront 
indispensables. Les chiffres fournis par l’UNICEF sur 
la situation des enfants, et le manque d’acces a l’eau 
potable et a la nourriture temoignent de la progressive 
deterioration des indicateurs statistiques. II est 
imperatif de mettre en place une strategie coordonnee 
et globale qui ne laissera pas ces populations a la 
derive. 

Nous reconnaissons qu’il existe pourtant des 
raisons d’esperer. La communaute internationale 
reconnait de maniere unanime l’importance que revet 
la situation en Iraq. Le Pacte international pour l’lraq 
nous invite a faire preuve d’optimisme. Cela, 
parallelement a la bonne volonte des pays creanciers 
s’agissant d’annuler la dette de l’Etat iraquien, 
constitue un signe sans equivoque de la volonte de la 
communaute internationale de promouvoir le 
developpement de l’lraq. L’on peut egalement saluer 
l’energie deployee par le Gouvernement iraquien pour 
avancer sur la voie de la paix, la surveillance du 
respect des droits de l’homme exercee par la MANUI, 
ses conseils techniques pour renforcer le systeme 
electoral et l’organisation constitutionnelle de l’lraq, 
ainsi que les actions de secours ciblant des groupes 
vulnerables lancees par le Programme alimentaire 
mondial. 

Enfin, nous tenons a reaffirmer notre appui aux 
efforts de la MANUI et du Gouvernement iraquien 
pour parvenir a un Iraq en paix, dote d’un 
gouvernement democratique et sans troupes etrangeres. 
Je signale que nous n’atteindrons ces objectifs qu’a 
condition d’insister sur l’importance d’un dialogue 
national. Comme le dit le poete iraquien Salah Al- 
Hamdani, « il nous reste a traverser, d’un cote a 1’autre, 
le fil barbele des mots ». Il ne fait aucun doute que les 
resultats qu’obtiendront la Commission nationale 
independante et la Commission de revision 
constitutionnelle n’auront d’effets que lorsqu’ils 
s’accompagneront d’un souhait sincere, dont nous ne 
voyons pas encore beaucoup de preuves, d’atteindre 
une solution politique pour sortir de l’impasse dans 
laquelle est englue l’lraq. 

M. Kleib (Indonesie) (parle en anglais) : A 
l’instar d’autres delegations, je voudrais souhaiter la 
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bienvenue au Conseil au Ministre des affaires 
etrangeres de l’lraq et le remercier de son expose. Ma 
delegation est aussi reconnaissante au Representant 
special du Secretaire general, M. Qazi, de son expose 
tres complet. 

L’lraq et les Iraquiens ont, comme d’autres 
nations, pleinement le droit de vivre en paix, sans 
crainte et dans la dignite. C’est pourquoi, ma 
delegation est tres preoccupee par la poursuite de la 
violence politique, sectaire et criminelle qui continue 
de priver les Iraquiens de ces droits. 

Nous notons la pause intervenue dans le conflit 
sectaire apres la mise en oeuvre d’un plan de securite, 
mais celle-ci etait trop breve et trop passagere pour 
qu’une possibilite de paix durable puisse etre saisie. 
Maintenant, les affrontements entre factions 
continuent, et des hostilites ont lieu presque 
quotidiennement. 

L’Indonesie condamne tous les attentats 
terroristes. A cet egard, nous adressons nos profondes 
condoleances aux victimes de l’attentat perpetre 
aujourd’hui a Samarra. 

Nous nous felicitons de la determination affichee 
par le Gouvernement iraquien de faire de la securite et 
la stabilite sa plus haute priorite, non seulement a 
Bagdad, mais aussi dans le reste du pays. Ma 
delegation souligne toutefois la necessite urgente 
d’assurer la protection des civils et le strict respect du 
droit international relatif aux droits de l’homme et du 
droit international humanitaire chaque fois que des 
mesures de securite sont appliquees. 

L’on ne peut repondre aux atrocites commises en 
Iraq par une approche exclusivement securitaire. Ces 
actes naissent des complexites de la situation a laquelle 
les Iraquiens continuent de faire face. D’apres nous, il 
faut aussi chercher a appliquer une approche fondee 
sur l’autorite morale, qui s’efforce de promouvoir le 
rassemblement et le respect des droits de l’homme et 
des libertes fondamentales. A cet egard, l’Indonesie 
appuie les efforts du Gouvernement iraquien visant a 
dialoguer avec des dirigeants de toutes tendances 
politiques et religieuses pour promouvoir le 
renforcement de la confiance dans le cadre d’un debat 
et d’une reconciliation au niveau national. 

Conformement a son engagement de soutenir 
l’unite de l’lraq, les 3 et 4 avril 2007, l’lndonesie a 
accueilli la Conference internationale de dirigeants 


islamiques pour la reconciliation en Iraq. La 
Conference a adopte une declaration visant a mettre en 
oeuvre une reconciliation dans le rassemblement, 
fondee sur des valeurs telles que la paix, la justice et 
l’egalite, la liberte, la tolerance, l’equilibre et la 
concertation. 

Ma delegation souligne aussi 1’importance du 
dialogue national et reconnait qu’il est urgent de 
rechercher la reconciliation au sein de la coalition au 
pouvoir. Nous appuyons, a cet egard, les efforts du 
Premier Ministre al-Maliki visant a promouvoir l’unite 
gouvernementale. 

Les consequences humanitaires de la poursuite de 
la violence en Iraq sont une source de vive 
preoccupation pour ma delegation. En cela, nous 
saluons chaleureusement le role du Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies et d’autres acteurs 
humanitaires pour repondre aux besoins des personnes 
deplacees et des refugies. Nous felicitons les pays 
d’accueil de leur generosite. Ma delegation s’est 
felicitee de la tenue en avril 2007 a Geneve d’une 
conference internationale sur les Iraquiens deplaces. 
C’etait une initiative importante pour tenter de trouver 
des solutions collectives aux defis humanitaires qui 
touchent l’ensemble de la region. 

Etant donne l’ampleur des defis auxquels les 
Iraquiens sont actuellement confrontes, l’appui et 
1’assistance de pays de la region et de la communaute 
internationale restent d’une importance cruciale. Ce 
n’est que grace a leurs contributions que l’lraq pourra 
realiser son gigantesque potentiel humain et 
economique. 

L’Indonesie se felicite de la tenue de la reunion 
ministerielle elargie des pays voisins de l’lraq a Charm 
el-Cheikh le 4 mai 2007. Nous attendons avec interet la 
mise en place des trois commissions techniques creees 
au cours de la conference, portant sur la securite, les 
Iraquiens deplaces et les approvisionnements en 
energie. 

Ma delegation attache aussi une importance 
particuliere au Pacte international pour l’lraq, qui 
marque un nouveau partenariat entre l’lraq et la 
communaute internationale. Nous appuyons pleinement 
le role joue par l’Organisation des Nations Unies pour 
aider l’lraq a atteindre les objectifs du Pacte. 

En ce qui concerne la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq, nous continuons a souligner 
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l’importance de son action d’appui constitutionnel, 
d’assistance electorate, de promotion et developpement 
des droits de l’homme, et d’aide humanitaire en Iraq. 
Nous nous felicitons de 1’intention affichee par le 
Secretaire general d’envisager d’elargir le role et la 
presence de l’ONU en Iraq. Dans les circonstances 
actuelles, il y aurait selon nous au moins trois moyens 
de renforcer le role de l’ONU en Iraq. II y aurait une 
presence variable de davantage d’institutions des 
Nations Unies dans le pays; une representation 
institutionnelle plus importante au Siege des Nations 
Unies; et un appui accru de l’ONU a l’lraq dans 
differents processus internationaux. 

L’lraq vit une transformation majeure. Nous 
compatissons avec les Iraquiens pour les difficultes 
qu’ils affrontent dans un tel processus. Une 
transformation de cette ampleur ne peut se faire de 
faqon instantanee ou precipitee. L’Indonesie reaffirme 
par consequent son plein appui aux Iraquiens dans leur 
recherche d’un Iraq pacifique, stable, prospere et 
democratique. 

M me Qwabe (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Qazi, et l’Ambassadeur Khalilzad de leurs 
exposes, et nous souhaitons la bienvenue au Ministre 
des affaires etrangeres iraquien, M. Zebari, que nous 
remercions lui aussi de son expose. 

Ma delegation reste preoccupee par la 
deterioration continue de la situation en matiere de 
securite en Iraq. Nous restons convaincus qu’un 
nouveau reglement du conflit en Iraq devra comprendre 
un processus politique et une reconciliation nationale 
rassemblant toutes les parties, ainsi qu’un dialogue 
constructif avec tous les Etats voisins. 

Nous nous felicitons du lancement du Pacte 
international pour l’lraq, et nous prenons note de 
l’engagement des participants a travailler en partenariat 
avec le Gouvernement iraquien pour assurer la 
stabilite, la securite et la reconstruction economique. 
Des initiatives telles que la reunion ministerielle 
elargie des pays voisins de l’lraq, qui s’est tenue a 
Charm el-Cheikh le 4 mai, et la rencontre entre les 
Etats-Unis et l’lran a Bagdad le 28 mai sont egalement 
tres positives. 

Un rapport publie ce mois-ci par Global Policy 
Forum indique qu’en avril 2007, environ 1,9 million 
d’lraquiens etaient deplaces dans le pays et plus de 2,2 
millions s’etaient refugies a l’etranger. Le 


Gouvernement iraquien estime que 50 000 personnes 
quittent leur domicile chaque mois. L’ampleur du 
probleme et la difficulty qu’il y a a atteindre les 
personnes deplacees font que la crise depasse 
pratiquement les capacites du systeme international 
d’action humanitaire. 

Le Conseil international consultatif et de controle 
du Fonds de developpement pour l’lraq s’est reuni a 
Amman les 2 et 3 juin 2007. Une conclusion essentielle 
a ete que, meme si la situation actuelle en Iraq est 
difficile, il est inquietant de constater l’insuffisance des 
progres realises en reponse aux faiblesses identifiees 
dans le domaine couvert par ce rapport. Le dernier 
rapport d’audit sur le Fonds de developpement pour 
l’lraq remis par Ernst and Young au Conseil 
international consultatif et de controle indique que, 
meme si de nombreux efforts sont entrepris, parfois au 
prix d’importants sacrifices personnels, le systeme de 
controle financier est dans son ensemble insuffisant, et 
la reforme de la gestion financiere doit etre menee plus 
en profondeur. L’audit releve egalement de forts ecarts 
non justifies dans le rapprochement d’ecritures 
relatives a l’extraction, la production et les ventes 
officielles a l’exportation de petrole, parce qu’il 
n’existe pas de systeme global de controle des revenus 
petroliers. Un systeme de mesure comme celui qu’a 
recommande le Conseil international consultatif et de 
controle ferait beaucoup pour ameliorer le controle 
global. L’audit a egalement note que les procedures 
administratives de base appliquees dans les ministeres 
sont obsoletes et inefficaces, et que le systeme de 
controle financier general a besoin d’etre renforce. 

Il est de la responsabilite du Conseil de securite 
de veiller a ce que les ressources naturelles de l’lraq 
soient utilisees de fai^on transparente pour repondre 
aux besoins humanitaires du peuple iraquien, pour la 
reconstruction economique et la remise sur pied de 
1’infrastructure du pays et pour d’autres emplois au 
profit du peuple iraquien. Il est done essentiel que le 
Conseil de securite examine sans delai les conclusions 
du Conseil international consultatif et de controle et 
agisse en consequence. 

Nous reaffirmons que, quels que soient les 
evenements qui ont conduit a la situation actuelle, le 
Conseil de securite a la responsabilite de veiller a ce 
que les pouvoirs qu’il a confies a la force 
multinationale soient exerces de fafon conforme a la 
decision du Conseil et que le droit international et les 
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droits de l’homme soient defendus et respectes par 
toutes les parties. 

Nous notons que le Secretaire general signale 
dans son rapport que la situation en matiere de securite 
en Iraq reste complexe et imprevisible et entrave 
fortement la presence et les activites de l’ONU en Iraq. 
L’ONU a un role particulierement important a jouer, 
mais reorganisation ne pourra fournir toute l’aide 
qu’elle peut potentiellement offrir au peuple iraquien 
qu’une fois que son personnel sera en mesure 
d’intervenir librement dans un environnement sur. 

Pour terminer, nous appuyons egalement le projet 
de communique de presse presente par la delegation 
americaine. 

M. Gallardo (Perou) (parle en espagnol) : En 
premier lieu, je salue la presence du Ministre iraquien 
des affaires etrangeres, S. E. M. Hoshyar Zebari. Je 
remercie egalement de son expose le Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, M. Ashraf 
Qazi, ainsi que le representant des Etats-Unis du 
rapport qu’il a presente au nom de la Force 
multinationale. 

Les circonstances qui nous reunissent aujourd’hui 
restent tres critiques en Iraq, comme l’illustre une 
nouvelle fois le rapport du Secretaire general ainsi que 
le dernier rapport du Haut-Commissariat sur la 
situation des droits de l’homme dans le pays 
(S/2007/330). La violence s’est une fois de plus 
intensifiee, apres une baisse de la criminalite d’origine 
sectaire resultant de l’application du plan de securite 
pour Bagdad. On ne dispose malheureusement pas de 
chiffres officiels. Neanmoins, les attentats se 
multiplient comme ceux survenus ce matin au 
mausolee d’Al Askari. En outre, les violences 
survenues a Bassorah ont force l’ONU a abandonner 
son quartier general dans la ville. Le Perou condamne 
la violence sectaire et les actes d’intolerance d’origine 
ethnique, tribale ou religieuse, et rejette tous les 
attentats terroristes perpetres en Iraq. 

En outre, les priorites en matiere de reconciliation 
semblent rencontrer d’enormes difficultes. La 
reconstruction se fait tres lentement et les effets du 
conflit sont illustres par des chiffres terribles : ainsi, on 
recense de 30 000 a 50 000 refugies par mois, plus de 
800 000 personnes deplacees a l’interieur du pays, 
17 % des eleves du primaire ne frequentent plus 
l’ecole; seulement 34 % des filles et 43 % des gar 9 ons 
sont scolarises dans l’enseignement secondaire; et la 


violence nuit fortement a la frequentation des 
universites. Les niveaux de malnutrition traduisent 
egalement une deterioration des indicateurs sociaux. 
Tous ces facteurs jettent une ombre sur l’avenir de 
l’lraq, en depit des efforts gouvernementaux pour 
ameliorer la situation securitaire et stabiliser la 
situation monetaire et economique. 

Malheureusement, la gravite de la situation n’a 
pas suscite, chez les Iraquiens qui aspirent a un avenir 
meilleur pour leur pays, une mobilisation immediate et 
durable orientee vers l’instauration d’un dialogue sur 
les problemes de base qui touchent la vie de chacun. 

Les Iraquiens, et leurs dirigeants en particulier, 
ainsi que les pays voisins, les acteurs de la region et du 
reste du monde presents en Iraq doivent avec la plus 
grande prudence et vigilance, compte tenu de la 
conjoncture actuelle, trouver des solutions aux 
questions delicates afin de faire avancer le pays. Parmi 
ces questions figurent la reforme de la Constitution, la 
distribution des recettes petrolieres et la repartition des 
pouvoirs au niveau regional et federal, la situation a 
Kirkuk, la modification du processus de 
debaasification, la creation d’institutions nationales 
chargees de la securite qui soient efficaces, dignes de 
confiance et legitimes, et la cooperation aux fins 
d’etablir la stabilite et la pleine souverainete du pays. 

La reconstruction de l’lraq represente une tache 
centrale pour le gouvernement du pays. Elle accuse 
malheureusement des retards, voire regresse, en raison 
de l’insecurite et de T impossibility de gouverner le 
pays. Le Pacte international pour l’lraq constitue un 
cadre essentiel pour la fourniture de l’assistance 
internationale, laquelle s’effectuera dans de meilleures 
conditions des lors que des progres auront ete 
accomplis en matiere de securite, de reconciliation et 
de transparence et qu’auront ete adoptees des lois 
refletant des accords politiques serieux concernant la 
gestion des ressources naturelles. La richesse petroliere 
de l’lraq appelle une gestion responsable et 
transparente. Une distribution negociee des recettes 
petrolieres permettra de renforcer la bonne entente 
entre les Iraquiens et leur confiance dans l’utilisation 
de ces ressources pour edifier un avenir meilleur au 
benefice, notamment, des citoyens. 

II convient evidemment d’evaluer les orientations 
a suivre et les moyens de tous les secteurs iraquiens en 
vue de retablir la stabilite et la viabilite du pays sous la 
forme d’un Etat uni, souverain et independant. Cela 
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requiert de toute evidence d’evaluer la presence de la 
Force multinationale dont le Gouvernement iraquien a 
sollicite le maintien dans le pays. 

Le Perou appuie les initiatives qui contribuent a 
retablir la confiance entre tous les secteurs iraquiens. 
Nous esperons que ces initiatives feront reculer la 
violence dans le pays, surtout a Bagdad et dans les 
autres villes multiethniques et pluriculturelles qui ont 
connu une augmentation des violences. 

Nous encourageons le Gouvernement iraquien et 
les responsables de ses forces de securite a appliquer 
avec determination des politiques de securite et de 
protection beneficiant a tous les citoyens et a renforcer 
le controle central sur la force publique. La prudence 
exige que l’on decourage tout type d’affrontement 
interne entre Iraquiens dans la mesure ou les 
consequences de l’escalade a long terme sont 
imprevisibles. Dans le meme temps, nous reaffirmons 
qu’il ne doit etre fait usage de la force que dans le 
respect total des obligations internationales 
contractees, en particulier dans le domaine des droits 
de l’homme et du droit international humanitaire. 

II ne saurait y avoir d’impunite si l’on veut 
edifier des institutions democratiques en Iraq. La 
raison d’etre de l’Etat iraquien est de proteger la vie et 
les droits de l’homme de tous ses citoyens. Quiconque 
attente a l’etat de droit et aux droits fondamentaux des 
citoyens iraquiens doit repondre de ses actions devant 
la justice. 

Enfin, ma delegation souhaite exprimer son appui 
a la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq. Nous estimons qu’elle doit continuer d’operer 
conformement a son mandat et avoir la possibility de 
grouper sur le terrain toutes les activites liees a la 
stabilite politique et juridique, a la reconstruction 
institutionnelle et economique, a l’aide humanitaire et 
a la protection des droits de l’homme en Iraq. 

M. Li Junhua (Chine) (parle en chinois ) : La 
delegation chinoise se felicite de la presence du 
Ministre des affaires etrangeres, M. Zebari, a cette 
seance du Conseil de securite. Nous remercions 
egalement le Representant special du Secretaire general 
pour l’lraq, M. Qazi, ainsi que le Representant 
permanent des Etats-Unis, M. Khalilzad, de leurs 
exposes. 


La Chine condamne vigoureusement 1’attentat 
commis contre le mausolee de l’lmam Ali al-Hadi qui 
s’est produit en Iraq aujourd’hui. Nous lanqions un 
appel aux differentes factions iraquiennes afin qu’elles 
maintiennent l’unite et fassent preuve de retenue en 
vue de stabiliser la situation aussi rapidement que 
possible. 

Depuis la fin de la guerre en Iraq, le peuple 
iraquien a traverse une periode tres inhabituelle, ayant 
a surmonter d’enormes obstacles dans des 
circonstances exceptionnelles. Le peuple iraquien a en 
fait acheve la transition politique comme cela etait 
prevu dans la resolution 1546 (2004). L’lraq entre 
actuellement dans une nouvelle phase de 
developpement dans laquelle l’unite, la stabilite et le 
developpement constituent trois objectifs majeurs qu’il 
s’efforce d’atteindre. 

Premierement, l’unite est le fondement de la 
stabilite. Tous les groupes ethniques et religieux 
devraient placer l’interet supreme du pays au-dessus de 
toute autre consideration en facilitant le dialogue, en 
surmontant les divergences et en promouvant la 
reconciliation sur des questions aussi delicates que la 
legislation constitutionnelle. Le Gouvernement 
iraquien doit tout mettre en oeuvre pour connaitre les 
vues des citoyens de toute condition afm de degager un 
consensus sur un programme qui satisfera toutes les 
parties. A cet egard, nous apprecions les efforts 
constructifs du Comite charge d’examiner la 
Constitution et de la Haute Commission electorate 
independante. 

Deuxiemement, la stabilite est une condition 
prealable au developpement. De toute evidence, 
trouver les moyens d’ameliorer la situation securitaire 
est le plus grand defi a relever pour l’lraq. Cela va 
determiner le cheminement futur du developpement 
politique, economique et social de l’lraq. Nous avons 
pris note des mesures prises par le Gouvernement 
iraquien et la Force multinationale pour ameliorer la 
situation securitaire, et des resultats obtenus a cet 
egard. Nous esperons que le Gouvernement iraquien 
parviendra progressivement a davantage prendre en 
charge sa securite nationale et, ainsi, a s’attaquer aux 
causes profondes de l’insecurite. C’est egalement ce 
que le peuple iraquien attend avec impatience. 
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Troisiemement, l’unite et la stabilite reposent sur 
le developpement. Le Gouvernement doit s’efforcer 
d’avancer rapidement dans la reconstruction de 
l’economie, l’amelioration des conditions de vie des 
citoyens et la mise en place d’un mecanisme propice au 
developpement independant de l’lraq. Le mois dernier, 
le Pacte international pour l’lraq a ete mis en oeuvre a 
Charm el-Cheikh, en Egypte, ou des mesures 
concemant la reconstruction de l’lraq ont ete examinees 
et le consensus international reaffirme. Nous esperons 
que la conjugaison des efforts de toutes les parties 
concemees permettra d’appliquer le Pacte international. 

L’unite, la stabilite et le developpement de l’lraq 
sont impossibles sans l’appui et la participation des 
Etats voisins et de la communaute internationale en 
general. Aussi saluons-nous l’organisation, le mois 
dernier a Charm el-Cheikh, d’une conference elargie 
des ministres des affaires etrangeres des Etats voisins 
de l’lraq, ainsi que la tenue de consultations entre les 
ambassadeurs des Etats-Unis et de l’lraq. Nous 
esperons que les parties concernees poursuivront leurs 
efforts en vue de trouver, par la voie du dialogue et de 
la concertation, une solution aux autres points 

nevralgiques qui existent dans la region de maniere a 
instaurer un climat propice au reglement de la question 
iraquienne. 

Nous sommes favorables a ce que l’ONU prenne, 
des que les conditions le permettront, des mesures 
energiques en vue d’etendre son role dans la 

reconstruction politique et economique de l’lraq. 

Entretenant une amitie de longue date avec le 
peuple iraquien, la Chine est attachee a la souverainete, 
a l’independance et a l’integrite territoriale de l’lraq et 
preconise d’aplanir les differends qui opposent les 
differentes factions dans le cadre d’un processus 
politique et dans un esprit pacifique et democratique. 

La Chine salue les efforts deployes par le 
Gouvernement iraquien en vue de parvenir a la 

reconciliation et de stabiliser la situation. La Chine 
soutient les efforts tendant a intensifier la 

reconstruction de l’lraq conformement au principe 
d’egalite et d’ouverture ainsi qu’a ameliorer la vie du 
peuple iraquien et la situation humanitaire dans le pays. 

Le Gouvernement chinois va faire don a l’lraq de 
5 millions de yuan, destines notamment aux domaines 
de la sante et de l’education. Le Gouvernement chinois 


est pret a alleger sensiblement la dette de l’lraq et a 
annuler la totalite des montants dus a la Chine. La 
Chine forme le vceu sincere que le peuple iraquien, 
avec le concours et l’appui de la communaute 
internationale, mais aussi par ses propres efforts, 
parviendra au plus vite a s’administrer ainsi qu’a vivre 
dans la paix, le calme et la prosperite. 

Le President : Je remercie le representant de la 
Chine de sa declaration. Je vais maintenant faire une 
breve declaration en ma qualite de representant de la 
Belgique. 

Je remercie egalement le Representant special, 
l’Ambassadeur Qazi, de son expose, ainsi que 
l’Ambassadeur Khalilzad pour son intervention au nom 
de la Force multinationale. 

Je voudrais une fois de plus saluer la presence de 
S. E. Hoshyar Zebari, Ministre des affaires etrangeres 
de l’lraq, et lui faire part de la condamnation ferme de 
notre Gouvernement pour les attentats commis 
aujourd’hui a Samarra contre le mausolee des imams 
Ali Al-Hadi et Al-Hassan Al-Akari, qui visent a 
fomenter davantage de violence sectaire. 

Lors de notre precedente discussion, la Belgique 
avait partage l’inquietude exprimee par le Secretaire 
general face au danger que represente la violence en 
Iraq pour une societe, des institutions et un processus 
politique qui restent fragiles. A defaut d’une 
amelioration claire de la situation securitaire et 
humanitaire dans le pays, on notera cependant les 
premiers signes d’une double prise de conscience en 
Iraq, dans la region et dans 1’ensemble de la 
communaute internationale. 

II y a tout d’abord l’impact des chiffres. Quand 
on ajoute aux victimes quotidiennes des violences 
sectaires et terroristes les plus de quatre millions de 
personnes deplacees et refugiees en Iraq et dans les 
pays voisins, un constat s’impose : cette crise ne 
concerne pas que l’lraq; ses consequences nous 
affectent tous. 

II y a ensuite un sursaut politique. Apres s’etre 
profondement divises sur le dossier iraquien, les 
voisins de l’lraq et la communaute internationale ont 
vu qu’aucune solution n’etait possible sans un 
engagement solidaire et durable avec les autorites 
iraquiennes. Seul, aucun acteur ne peut resoudre les 
problemes qu’affronte l’lraq actuellement. C’est en 
surmontant les clivages communautaires, regionaux et 
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internationaux que Ton donnera efficacement aux 
Iraquiens la paix et la securite qu’ils meritent. 

Au cours des derniers mois, cette prise de 
conscience a debouche sur plusieurs initiatives, dont la 
Belgique se felicite et auxquelles elle a participe 
directement ou par 1’intermediate de l’Union 
europeenne : en avril, la Conference de Geneve sur les 
personnes deplacees, organisee par le Haut- 
Commissariat pour les refugies; et, debut mai, le 
lancement du Pacte international pour l’lraq a Charm 
el-Cheikh, immediatement suivi de la conference 
ministerielle reunissant l’lraq, ses voisins et certains 
des acteurs majeurs de la scene internationale. 

La tenue de ces conferences temoigne d’un regain 
d’implication des acteurs regionaux et internationaux 
dans le soutien au processus de reconciliation et de 
reconstruction en Iraq. Le succes a long terme de ces 
reunions et de la dynamique mise en oeuvre depend 
cependant de l’instauration de mecanismes de suivi de 
ces conferences. L’ONU, le Secretaire general et son 
Representant special ont joue un role central dans ces 
differents processus. Consciente des conditions de 
securite tres defavorables qui prevalent en Iraq, la 
Belgique estime crucial le role politique et consultatif 
joue par l’ONU et espere le voir renforce et etendu 
encore. 

De plus, la Belgique soutient la presence continue 
de la Force multinationale, comme demande par le 
Gouvernement iraquien et prevu dans la resolution 
1723 (2006). Quoique leur soutien soit indispensable, il 
faut rappeler que ni la communaute internationale, ni 
les Nations Unies, ni les voisins de l’lraq ne pourront 
se substituer a Faction responsable des Iraquiens eux- 
memes. La Belgique encourage des lors les autorites 
iraquiennes a intensifier leurs efforts en matiere de 
reconciliation nationale, avec une attention toute 
particuliere pour les travaux de revision de la 
constitution. Nous soulignons egalement la necessity 
d’un renforcement de l’etat de droit, notamment par la 
mise sur pied de forces de securite loyales au 


Gouvernement central et independantes d’allegeances 
partisanes ou sectaires. 

Je reprends mes fonctions de President du 
Conseil. 

Je donne maintenant la parole a M. Qazi, afin 
qu’il reponde aux observations formulees et aux 
questions soulevees. 

M. Qazi (parle en anglais) : Je crois qu’il ne me 
reste plus qu’a remercier les Etats membres de leurs 
remarques et observations tout a fait dignes d’interet. II 
n’y a pas eu tant de questions a proprement parler, 
mais nous en avons dument pris note et en tiendrons 
compte dans nos travaux. 

Bien sur, l’lraq se trouve a une etape decisive de 
sa transition et necessite l’appui de la communaute 
internationale, de la region et de ses voisins dans les 
mesures qu’il prend actuellement en vue d’instaurer un 
nouvel Iraq offrant prosperite, paix et stabilite a tous. 
Je puis assurer le Conseil que la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) se tient prete a 
intervenir, meme dans les conditions actuelles, qui 
dependent constamment de la securite dont nous 
devons tenir compte, et qu’elle a 1’intention de 
maintenir une presence suffisamment importante pour 
repondre aux attentes du Gouvernement et du peuple 
iraquiens. Nous pensons avoir les moyens, et en tout 
cas la volonte, d’exaucer toute demande du 
Gouvernement iraquien et de la communaute 
internationale - comme cela a ete dit au Conseil - 
concernant l’expansion de notre role, si cela s’impose 
et pourvu que les conditions le permettent. 

Le President : Je remercie M. Qazi pour les 
precisions qu’il a apportees. 

II n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur la liste. 
Le Conseil de securite a done acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 30. 
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